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nukreiptos viena į kitą. Tada pasukite antgalį paveikslė-
lyje nurodyta kryptimi, kad užfiksuotumėte užraktą.
Sumontavę antgalį, pabandykite jį patraukti atgal, kad 
įsitikintumėte, jog jis tvirtai laikosi savo vietoje.
► Pav.11:   ‌�1. Antgalis 2. Kreipiamoji iškyša 

3. Užrakinimo lizdas 4. Trikampio žymos 
5. Į pilvinį peleką panašus kontūras

PASTABA: Užtikrinkite, kad pilvinio peleko formą 
primenantis kontūras būtų nukreiptas žemyn.

Norėdami nuimti antgalį, paspauskite ir palaikykite jį 
prispaustą prie įrankio korpuso, tada pasukite prieš 
laikrodžio rodyklę, kad dvi trikampio žymos atsidurtų 
viena priešais kitą. Atrakintą antgalį nuimkite nuo įrankio 
korpuso.
Lanceto ilgiklis
Skirtas sunkiai pasiekiamoms vietoms laistyti. 
Sumontuokite lanceto ilgiklį tarp įrankio korpuso ir 
antgalio, atlikdami tuos pačius veiksmus, kaip aprašyta 
montuojant antgalį.
► Pav.12:   ‌�1. Lanceto ilgiklis 2. Įrankio korpusas 

3. Antgalis 4. Kreipiamosios iškyšos 
5. Užrakinimo lizdai 6. Trikampio žymos

Norėdami atjungti priedus, paspauskite ir palaikykite 
galiuko priedą prispaustą prie laikiklio (korpuso), tada 
pasukite prieš laikrodžio rodyklę, kad dvi trikampio 
žymos atsidurtų viena priešais kitą. Atrakintą priedą 
nuimkite nuo laikiklio (korpuso).

Prijungimas prie vandens šaltinio 
(bako)

PASTABA: Vandeniui tiekti visada naudokite su 
šiuo įrankiu pateiktą slėginę žarną ir koštuvą.
PASTABA: Tarp aukšto slėgio plovimo įrengi-
nio įvado ir vandens paviršiaus visada turi būti 
išlaikytas ne didesnis nei 2,0 m aukštis. Priešingu 
atveju aukšto slėgio plovimo įrenginys negalės įtraukti 
vandens į siurblį.

PASTABA: Pripilkite daugiau nei 25 mm vandens 
į indą, kad koštuvas būtų visiškai panardintas 
vandenyje.

Vanduo gali būti tiekiamas iš bet kokio dydžio bako, 
talpyklos arba rezervuaro.
Vandens bakas skirtas tokiems plovimo slėginiu būdu 
atvejams, pvz., automobiliui plauti, sodininkystei ir pan., 
kai vandens nėra ir jį reikia nugabenti į plovimo vietą.
1.	 Prie vieno slėginės žarnos galo pritvirtinkite 
koštuvą.
Įkiškite koštuvo išvadą į jungiamąją movą ir stumkite tol, 
kol koštuvas bus užfiksuotas.
► Pav.13:   ‌�1. Koštuvas 2. Jungiamoji mova 3. Slėginė 

žarna

2.	 Palikite koštuvą ant vandens talpyklos dugno.
► Pav.14:   ‌�1. Koštuvas 2. Slėginė žarna 3. Žarnos 

kabliukas

PASTABA: Naudodami pridedamą žarnos kabliuką, 
pakabinkite žarną palei angą taip, kad koštuvas talpy-
klos dugne nejudėtų.

3.	 Kitą žarnos galą prijunkite prie aukšto slėgio 

plovimo įrenginio vandens žarnos jungties.
Uždėkite jungiamąją movą ant jungties įvado ir stum-
kite, kol jungiamoji mova bus užfiksuota.
► Pav.15:   ‌�1. Jungiamoji mova 2. Vandens žarnos 

jungtis

PERSPĖJIMAS: Patikrinkite, ar aukšto slėgio 
žarna yra saugiai prijungta. Jeigu jungtis laisva, 
aukšto slėgio žarna gali nušokti ir sužaloti.

PASTABA: Kai aukšto slėgio režimu reikia 
pakelti vandenį iš tam tikro gylio, iš anksto įleis-
kite vandenį į aukšto slėgio plovimo įrenginį ir 
žarną.

Prijungimas prie vandentiekio

PERSPĖJIMAS: Vandeniui tiekti visada nau-
dokite su šiuo įrankiu pateiktą slėginę žarną.

PASTABA: Jeigu prijungsite prie geriamojo van-
dens vandentiekio, naudokite atbulinį vožtuvą, 
atitinkantį Jūsų regiono taisykles.
PASTABA: Palaikyti žemesnį nei 0,5 MPa 
tikslaus tiekimo įleidžiamojo vandens slėgį. 
Neviršykite aukščiausio tiekimo slėgio, nes įrankiui 
nustojus veikti gali atsirasti vandens nuotėkių.

Vanduo gali būti tiekiamas iš vandentiekio, kuris pasie-
kiamas plovimo zonoje arba objekte.
Nuolatinis vandens tiekimas leidžia nesirūpinti vandens 
atsargų papildymu ir efektyviai vykdyti buitinio plovimo 
bei sodininkystės darbus, pvz., valyti konkrečias vietas, 
skalauti ir laistyti didelį vejos arba augmenijos plotą.
1.	 Prijunkite slėginę žarną prie čiaupo.
Užfiksuokite prie čiaupo prijungtą žarną tinkama tvirti-
nimo detale arba vandens čiaupo jungtimi.
► Pav.16:   ‌�1. Vandens čiaupo jungtis 2. Jungiamoji 

mova 3. Slėginė žarna

PASTABA: Tvirtinimo detalės tipą reikia pasirinkti 
pagal čiaupo, prie kurio norima jungti, formą. 
Paruoškite tinkamą atskirai įsigytą tvirtinimo detalę.

2.	 Kitą žarnos galą prijunkite prie aukšto slėgio plo-
vimo įrenginio vandens žarnos jungties.
Uždėkite jungiamąją movą ant jungties įvado ir stum-
kite, kol jungiamoji mova bus užfiksuota.
► Pav.17:   ‌�1. Jungiamoji mova 2. Vandens žarnos 

jungtis

Putų antgalio įrengimas
Pasirenkamas priedas

PERSPĖJIMAS: Prieš prijungdami (nuim-
dami) pasirinktinius priedus, visada užrakinkite 
gaiduką.
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PASTABA: Naudokite tik neutralų ploviklį. 
Nenaudokite buitinių ploviklių, rūgštinių ploviklių, 
šarminių ploviklių, baliklių, tirpiklių, liepsniųjų 
medžiagų arba pramoninių tirpalų, kurie gali 
sugadinti įrankį arba jūsų turtą. Pasiruoškite 
valymo tirpalo, kaip nurodyta ant tirpalo bute-
liuko, ir visada iš anksto išbandykite jį nepastebi-
moje vietoje.
PASTABA: Jeigu bus naudojamas labai klampus 
ploviklis, antgalis gali užsikimšti. Prieš naudo-
dami didelės klampos ploviklį, atskieskite jį į 
buteliuką įpildami vandens.

PASTABA: Naudojant putų antgalį, buteliuke esantis 
ploviklis atskiedžiamas įrankio tiekiamu vandeniu ir 
išpurškiamas. Buteliuke esančios ploviklio koncentra-
cijos neskieskite daugiau nei reikia. Ploviklio koncen-
traciją koreguokite tikrindami naudojimo sąlygas.
PASTABA: Jei putų antgalis bus apverstas ant šono, 
gali išsilieti ploviklio.

Prieš naudodami putų antgalį, pasiruoškite ploviklį.
1.	 Pripildykite talpyklą ploviklio. Prijunkite antgalį prie 
bako ir gerai sumontuokite dangtį.
2.	 Pakreipkite putų antgalį, kad jo kreipiamosios 
iškyšos sutaptų su įrankio korpuse esančiais užrakinimo 
lizdais. Įstumkite antgalį iki galo ir palaikykite jį vietoje. 
Tada pasukite putų antgalį paveikslėlyje nurodyta kryp-
timi, kad sujungtumėte užraktą.
► Pav.18:   ‌�1. Putų antgalis 2. Bakas 3. Kreipiamoji 

iškyša 4. Užrakinimo lizdas

Sumontavę antgalį, pabandykite jį patraukti atgal, kad 
įsitikintumėte, jog jis tvirtai laikosi savo vietoje.
3.	 Pasukite ploviklio ratuką, kad sureguliuotumėte 
ploviklio tirpalo įsiurbimo tūrį.
► Pav.19:   ‌�1. Ploviklio ratukas 2. Minimalus lygis 

3. Maksimalus lygis

Pasirinktinių antgalių montavimas
Pasirenkamas priedas

PERSPĖJIMAS: Prieš prijungdami (nuim-
dami) pasirinktinius priedus, visada užrakinkite 
gaiduką.

Sulygiuokite pasirinktinio antgalio kreipiamąsias iškyšas 
su užrakinimo lizdais įrankio korpuse. Įstumkite antgalį 
iki galo ir palaikykite jį vietoje. Tada pasukite antgalį 
paveikslėlyje nurodyta kryptimi, kad užfiksuotumėte 
užraktą.
Sumontavę antgalį, pabandykite jį patraukti atgal, kad 
įsitikintumėte, jog jis tvirtai laikosi savo vietoje.
► Pav.20:   ‌�1. Antgaliai 2. Kreipiamoji iškyša 

3. Užrakinimo lizdas

Norėdami nuimti antgalį, paspauskite ir palaikykite 
jį prie įrankio korpuso, tada pasukite prieš laikrodžio 
rodyklę, kad atlaisvintumėte užraktą. Atrakintą antgalį 
nuimkite nuo aukšto slėgio plovimo įrenginio.

Plastikinio butelio adapterio 
įrengimas

Pasirenkamas priedas

PERSPĖJIMAS: Prieš prijungdami (nuim-
dami) pasirinktinius priedus, visada užrakinkite 
gaiduką.

PERSPĖJIMAS: Nepamirškite prie aukšto 
slėgio plovimo įrenginio ir plastikinio butelio tvir-
tai pritvirtinti plastikinio butelio adapterio. Jei to 
nepadarysite, butelis gali nukristi ir ką nors sužaloti.

PASTABA: Kai kurių rūšių plastikinių butelių pritvirtinti 
nepavyks.
(Naudokite plastikinį butelį, kurio sriegio išorinis 
skersmuo yra 28 mm (1-1/8").)
PASTABA: Vandeniui laikyti rekomenduojamas 2 litrų 
(pusės galono) plastikinis butelis.

1.	 Įpilkite vandens į plastikinį butelį.
2.	 Įdėkite į butelį siurbimo vamzdį.
3.	 Pritvirtinkite adapterį prie butelio, prisukdami 
jungiamosios movos veržlę.
4.	 Pritvirtinkite plastikinio butelio adapterį prie aukšto 
slėgio plovimo įrenginio vandens žarnos jungties.
Uždėkite jungiamąją movą ant jungties įvado ir stum-
kite, kol jungiamoji mova bus užfiksuota.
► Pav.21:   ‌�1. Plastikinio butelio adapteris 2. Siurbimo 

vamzdis 3. Plastikinis butelis 4. Vandens 
žarnos jungtis

NAUDOJIMAS
ĮSPĖJIMAS: Nelieskite vandens čiurkšlės 

ir nenukreipkite jos savęs ar kitų žmonių link. 
Vandens čiurkšlė yra pavojinga ir gali sužeisti Jus ar 
kitus asmenis.

ĮSPĖJIMAS: Kai purškiate vandens čiurkšlę, 
niekada nelaikykite valomo daikto ir nedėkite 
savo rankų ir kojų arti vandens čiurkšlės.

PERSPĖJIMAS: Neleiskite aukšto slėgio 
plovimo įrenginiui veikti be vandens ilgiau nei 
1 minutę.

PERSPĖJIMAS: Nedirbkite aukšto slėgio 
plovimo įrenginiu per ilgai. Kitaip jis gali perkaisti 
arba gali kilti gaisras. Be to, ilgalaikis naudojimas gali 
sukelti vibracijos sutrikimų.

PERSPĖJIMAS: Žinokite vėjo kryptį. Jeigu 
ploviklio patektų į akis ar burną, skubiai plaukite šva-
riu vandeniu ir, jeigu reikia, kreipkitės į medikus.



86 LIETUVIŲ KALBA

PASTABA: Kad apsaugotumėte aukšto slėgio 
plovimo įrenginio mechanizmą, nenaudokite 
karštesnio nei 40 °C (104 °F) vandens.
PASTABA: Nenaudokite nevalyto vandens, pvz., 
iš upės, tvenkinio, smėlėto arba purvino vandens. 
Dėl nefiltruoto nešvaraus vandens siurblyje gali susi-
kaupti nepageidaujamų medžiagų, todėl gali sutrikti 
jo veikimas.

Vandens pakėlimo aukštis
Vertikalus aukštis nuo vandens šaltinio iki aukšto slėgio 
plovimo įrenginio įsiurbimo angos turi būti ne didesnis 
nei 2,0 m.
Vandens aukštis
Pripilkite į talpyklą vandens, kad jo aukštis būtų didesnis 
nei 25 mm nuo dugno.
► Pav.22:   ‌�1. Vandens pakėlimo aukštis 2. Vandens 

aukštis

Bazinio naudojimo žingsniai
1.	 Prijunkite vandens žarnos įvadą prie vandens 
tiekimo šaltinio.
2.	 Prijunkite vandens žarnos išvadą prie aukšto 
slėgio plovimo įrenginio.
► Pav.23

3.	 Jei po paskutinio naudojimo aukšto slėgio plovimo 
įrenginyje likęs vanduo buvo išleistas, įsiurbkite vandenį 
į slėginę žarną ir aukšto slėgio plovimo įrenginį.
Leiskite vandeniui tekėti žarna ir plovimo įrenginiu, kol 
iš jų ištekės visas oras.
(1)	 Nuimkite antgalį nuo aukšto slėgio plovimo 
įrenginio.
(2)	 Sumontuokite akumuliatoriaus kasetę ant aukšto 
slėgio plovimo įrenginio.
(3)	 Pasirinkite aukšto slėgio režimą.
(4)	 Atrakinkite gaiduką.
(5)	 Paspauskite ir palaikykite gaiduką, kol aukšto 
slėgio plovimo įrenginys ims generuoti stabilią vandens 
srovę.
► Pav.24:   ‌�1. Slėgio režimo jungiklio svirtelė

Panaikinę aukšto slėgio plovimo įrenginio ir žarnos oro 
kišenes, atleiskite gaiduką.
Nuimkite akumuliatoriaus kasetę nuo aukšto slėgio 
plovimo įrenginio ir prijunkite tinkamą antgalį.
4.	 Atidarykite dangtelį ir prie aukšto slėgio plovimo 
įrenginio prijunkite akumuliatoriaus kasetę. Paskui 
užfiksuokite dangtelį.
► Pav.25:   ‌�1. Akumuliatoriaus kasetė 2. Dangtis

PERSPĖJIMAS: Atidarydami arba uždary-
dami akumuliatoriaus skyriaus dangtelį, būkite 
atsargūs, kad neprisispaustumėte pirštų.

5.	 Pasirinkite norimą slėgio režimą. Tada atrakinkite 
gaiduką.
► Pav.26:   ‌�1. Slėgio režimo jungiklio svirtelė 

2. Gaidukas 3. Užrakinimo mygtukas

6.	 Nukreipkite antgalio galvutę į laistymo plotą arba 
vietą. Suspauskite gaiduką.
Vandens srovė teka tol, kol spaudžiamas gaidukas.
► Pav.27

► Pav.28

PERSPĖJIMAS: Tvirtai laikykite aukšto slė-
gio plovimo įrenginį. Paspaudus gaiduką, įrankis 
atšoka.

PERSPĖJIMAS: Leisdami vandens srovę, 
visada laikykite aukšto slėgio plovimo įrenginį 
paėmę už rankenos ir cilindro.

Po naudojimo

PERSPĖJIMAS: Pasinaudoję aukšto slėgio 
plovimo įrenginiu, visada atlikite šioje instrukci-
joje nurodytus veiksmus. Liekamasis slėgis aukšto 
slėgio plovimo įrenginyje gali ką nors sužaloti arba 
sugadinti viduje esantį siurblį.

1.	 Atleiskite gaiduką ir užrakinkite jį užrakinimo 
mygtuku.
2.	 Atjunkite vandens žarną nuo vandentiekio.
► Pav.29

3.	 Atrakinkite gaiduką ir spauskite jį tol, kol bus 
išleistas aukšto slėgio plovimo įrenginyje ir žarnoje likęs 
vanduo.
► Pav.30

PASTABA: Variklio nelaikykite įjungto ilgiau nei 
1 minutę.

4.	 Atleiskite gaiduką ir užrakinkite jį užrakinimo myg-
tuku. Tada nuimkite akumuliatorių nuo aukšto slėgio 
plovimo įrenginio.
► Pav.31:   ‌�1. Užrakinimo mygtukas 2. Akumuliatoriaus 

kasetė

5.	 Nuo aukšto slėgio plovimo įrenginio atjunkite 
slėginę žarną.
► Pav.32:   ‌�1. Jungiamoji mova 2. Vandens žarnos 

jungtis

PASTABA: Kad nepažeistumėte slėginės žarnos, 
prieš sandėliuodami pašalinkite žarnoje likusį 
vandenį.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Visuomet įsitikinkite, kad 

įrankis yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra 
nuimta, prieš atlikdami apžiūrą ir priežiūrą.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita“ techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.
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Antgalių valymas
Valymo kaiščiu (mažyčiu dildės tipo piršteliu) pašalinkite 
nešvarumų kamščius iš antgalio angų.
► Pav.33:   ‌�1. Valymo kaištis 2. Antgalis

PASTABA: Optimaliam našumui palaikyti reguliariai 
valykite antgalį.

PASTABA: Nešalinkite nešvarumų ar nuosėdų 
per jėgą. Taip galite susižaloti arba sugadinti išme-
timo angą, dėl ko išmetimo kampai bus su nuokry-
piais arba aparatas prastai veiks.

Valymo filtrai
Atjunkite vandens žarnos jungtį nuo aukšto slėgio plo-
vimo įrenginio. Pašalinkite prie filtro prikibusias dulkes 
(nešvarumus).
► Pav.34:   ‌�1. Vandens žarnos jungtis 2. Filtras 

3. Sandarinamasis žiedas

Išardykite koštuvą, atsukdami nuo filtro korpuso. 
Pašalinkite prie filtro prikibusias dulkes (nešvarumus).
► Pav.35:   ‌�1. Filtras 2. Filtro dėklas

PASTABA: Reguliariai valykite filtrą, kad išlaikytu-
mėte optimalų aparato veikimą.

GEDIMŲ ŠALINIMAS
Prieš kreipdamiesi dėl remonto darbų, pirmiausia patikrinkite gedimus patys. Kilus problemų, apie kurias nepaaiš-
kinta vartotojo vadove, nemėginkite ardyti įrankio. Kreipkitės į įgaliotuosius „Makita“ techninės priežiūros centrus, 
kuriuose remontui visuomet naudojamos originalios „Makita“ keičiamosios dalys.

Neįprasta būklė Tikėtina priežastis (triktis) Ištaisomoji priemonė

Plovimo aparatas nepasileidžia. Nėra elektros Įdėkite įkrautą akumuliatoriaus kasetę.

Gaidukas užrakintas. Atrakinkite gaiduką.

Pažeistas akumuliatorius arba elektros 
grandinė

Dėl remonto kreipkitės į įgaliotąjį priežiūros centrą.

Nėra vandens čiurkšlės ir (arba) 
silpna vandens čiurkšlė

Netiekiamas vanduo Užtikrinkite, kad būtų atsuktas čiaupas. Jei jungiate 
prie vandens talpyklos, įleiskite vandens į aukšto 
slėgio plovimo įrenginį ir žarną.

Prastai tiekiamas vanduo Atsukite čiaupą.

Prastai prijungta vandens žarna Patikrinkite jungtį tarp aukšto slėgio plovimo įrengi-
nio ir vandentiekio.

Deformuota arba susidėvėjusi vandens 
žarna

Ištiesinkite žarną. Pažeistą vandens žarną pakeis-
kite nauja.

Užsikimšusi žarna arba antgalis Atkimškite žarną arba antgalį.

Užsikimšę filtrai Pašalinkite dulkes arba nešvarumus, prikibusius 
prie koštuve ir vandens žarnos jungtyje esančių 
filtrų.

Užterštas vanduo (nuotekos) Išvalykite vandens sistemą ir pripilkite švaraus 
vandens.

Sugadintas ar susidėvėjęs antgalis Pakeiskite antgalį.

Siurblio arba vožtuvo triktis Dėl remonto kreipkitės į įgaliotąjį priežiūros centrą.

Laisva vandens jungtis Užfiksuokite vandens žarnos ir jungiamosios movos 
jungtį.

Nuotėkis iš vandentiekio jungties Priveržkite vandens žarnos ir vandentiekio jungtį.

Nepakankamai įrengtas koštuvas Visiškai panardinkite koštuvą į vandenį.

Naudojamas žemo slėgio režimas Pasirinkite aukšto slėgio režimą.

Nepastovi vandens čiurkšlė Užsikimšęs antgalis Atkimškite antgalio išmetimo angą, naudodami 
valymo kaištį.

Prastai siurbiamas vanduo Patikrinkite vandens žarną, ar nėra nuotėkių arba 
kamščių.

Per karštas vanduo. Tiekite vėsesnį vandenį.

Vožtuvo triktis Dėl remonto kreipkitės į įgaliotąjį priežiūros centrą.

Neįprastas garsas Per karštas vanduo. Tiekite vėsesnį vandenį.
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Neįprasta būklė Tikėtina priežastis (triktis) Ištaisomoji priemonė

Vandens nuotėkis Prasta jungtis Patikrinkite jungtį tarp aukšto slėgio plovimo įrengi-
nio ir vandentiekio.

Prastai įrengtas antgalis Įstumkite antgalį iki galo. Tada pasukite antgalį, kad 
jis būtų patikimai užfiksuotas.

Antgalio galvutė lieka netinkamoje 
padėtyje

Nustatykite antgalio galvutės padėtį taip, kad ji 
spragtelėtų ir būtų aiškiai matomas purškimo sche-
mos simbolis.

Susidėvėję sandarikliai Dėl remonto kreipkitės į įgaliotąjį priežiūros centrą.

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
arba įtaisus, gali kilti pavojus sužeisti žmones. 
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.

Putų antgalis
► Pav.36
Ploviklis gali būti purškiamas kaip putos.

Plovimo šepetys
► Pav.37
Antgalis turi šepetį. Naudinga plaunant nešvarumus 
pavalyti šepečiu.

Kampinis antgalis
► Pav.38
Kampinio antgalio galvutę galima pasukti 360 laipsnių 
kampu. Tai suteikia manevringumo ir galimybę padengti 
plotą be jokių nelaistomų kampų.

Plastikinio butelio adapteris
► Pav.39
Naudokite į butelius supilstytą vandenį ir lengvai ištrau-
kite jį iš plastikinio butelio. Kaip vandens šaltinis gali 
būti naudojamas vandens butelis.
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EESTI (Originaaljuhend)

HOIATUS
•	 Lapsed ei tohi seadet kasutada. Lapsi tuleb jälgida, et nad sead-

mega ei mängiks. 
•	 Seda seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kelle füüsilised, 

sensoorsed või vaimsed võimed on piiratud või kellel puuduvad 
piisavad kogemused või teadmised seadme kasutamise kohta, 
v.a juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid juhendab või 
jälgib.

•	 Survevett ei tohi suunata inimestele, pingestatud elektriseadme-
tele ega seadmele endale.

•	 Kandke alati hoolt selle eest, et seade oleks enne selle kallal 
tööde tegemist välja lülitatud ning akukassett eemaldatud.

•	 Ärge kasutage seadet, kui selle olulised osad on kahjustunud, nt 
kaitseseadmed, survevoolikud.

•	 Kasutaja tehtava hoolduse ajal järgitavate ettevaatusabinõude 
kohta leiate üksikasjalikku teavet hoolduse jaotisest.

•	 Selgitage välja aku laadimiseks sobiv temperatuurivahemik. 
Lugege akukasseti ohutusjuhistest, milliseid ettevaatusabinõusid 
akude käitlemisel järgida.

•	 Seadme paigaldamise ajal järgitavate ettevaatusabinõude kohta 
leiate asjakohast teavet kokkupaneku jaotisest.

•	 Selgitage välja sisselaskevee maksimaalne surve. Veevõrguga 
ühendamise kohta leiate asjakohast teavet tehniliste andmete 
jaotisest.

•	 Kasutage alati vaid seadmega kaasas olevat voolikukomplekti. 
Lugege kokkupaneku jaotisest ettevaatusabinõusid veevõrguga 
ühendamisel.

•	 Veega täitmise ava ei tohi kasutamise ajal avada. Veesurve säili-
tamiseks järgige kokkupaneku jaotises olevaid juhiseid.

•	 Ärge kasutage basseinides, kus on vett.
•	 Vastake kohaliku veevarustuse ettevõte nõuetele.
•	 Euroopa riikide jaoks: 

EN12729 (BA) kohaselt saab seadet ühendada peamise joogi-
veevarude võrguga, kui toitetoru külge on paigaldatud tagasi-
voolu takistav ventiil koos äravoolusüsteemiga.
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TEHNILISED ANDMED
Mudel: DHW180

Max voolukiirus *1
[Veevarustus mahutist / veevarustus veevõrgust]

3,0/5,3 l/min

Vee voolukiirus *2 Kõrgrežiim 2,5 l/min

Madalrežiim 1,5 l/min

Max töösurve 2,4 MPa

Töösurve *2 Kõrgrežiim
[Veevarustus mahutist / veeva-
rustus veevõrgust]

2,0/2,2 MPa

Madalrežiim
[Veevarustus mahutist / veeva-
rustus veevõrgust]

0,8/0,8 MPa

Max toitesurve 0,5 MPa

Max toite temperatuur 40°C

Max imemiskõrgus 2,0 m

Nimipinge Alalisvool 18 V

Mõõtmed *3 

[P × L × K]

888 mm × 99 mm × 239 mm

Kaal 2,3–2,7kg

*1: Ilma otsakuta
*2 : Pihustusmuster 15°
*3 : 5in1 otsaku ja pikendusega
•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed võivad riigiti erineda.
•	 Kaal võib erineda olenevalt lisaseadis(t)est, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon on 

toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

HOIATUS: Ärge kasutage selle masinaga juhtmega vooluvarustust nagu akuadapter või portatiivne 
akukomplekt. Sellise vooluvarustuse juhe võib tööd takistada ja põhjustada kehavigastusi.

Sümbolid
Alljärgnevalt kirjeldatakse tingmärke, mida võidakse 
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke 
endale selgeks nende tähendus.

Lugege juhendit.

Olge äärmiselt ettevaatlik ja tähelepanelik.

 
Ni-MH
Li-ion

Ainult EL-i riikide puhul
Seadmes sisalduvate ohtlike osade tõttu 
võivad elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed, akud ja patareid avaldada 
negatiivset mõju keskkonnale ja inimeste 
tervisele.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid 
ega akusid ei tohi kõrvaldada koos 
olmejäätmetega!
Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete, akude ja patareide ning nende 
jäätmete direktiivi ja riiklikku õigusesse üle-
võtmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jäätmed 
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse 
olmejäätmete kogumispunkti, mis tegutseb 
kooskõlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud 
läbikriipsutatud ratastega prügikasti 
sümbol.
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Ärge ühendage joogiveekraaniga.

Ärge suunake pihustit inimeste, sh ise-
enda, loomade ja sisselülitatud elektrisead-
mete poole.

Kavandatud kasutus
See tööriist on ette nähtud veejoa abil mustuse eemal-
damiseks kodumajapidamises. Tänu valitavale pihusti-
tüübile parandab tööriist nii pesutulemust kui ka muru ja 
aia kastmist.

OHUTUSHOIATUSED
TÄHTSAD OHUTUSHOIATUSED

HOIATUS: Lugege läbi kõik ohutushoiatused 
ja juhtnöörid. Hoiatuste ja juhtnööride mittejärgmine 
võib põhjustada elektrišokki, tulekahju ja/või tõsiseid 
vigastusi.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles kõik hoiatused ja 
juhtnöörid.
HOIATUS – Selle toote kasutamisel tuleb alati jär-
gida elementaarseid ettevaatusabinõusid, sealhul-
gas järgmisi:
Tööpiirkonna ohutus
1.	 Hoidke inimesed tööpiirkonnast eemal.
2.	 Ärge kummarduge üle ebastabiilsete tugede 

ega seiske nende peal. Hoidke jalad kogu aeg 
kindlalt maas ja hoidke tasakaalu.

3.	 Asetage kõrgsurvepesuri korpus alati tasasele 
ja stabiilsele pinnale. Vältige piirkondi, kus 
väljuv vesi hakkab voolama või kogunema.

4.	 Enne puhastamist kontrollige ümbrust ja 
puhastatavaid esemeid. Survejoad võivad 
eemaldada värvi ja muid pinnakatteid, seal-
hulgas mürgiseid kemikaale. Vajaduse korral 
võtke ennetavad meetmed.

5.	 Olge ettevaatlik, et mitte kõrgsurvepesuri voo-
liku otsa komistada. Olge töötamise ajal alati 
teadlik vooliku seadistusest. 

6.	 Kasutamise ajal väljub kõrgsurvepesuri põh-
jast väike kogus vett. Ärge kasutage tööriista 
piirkondade kohal, mida te ei soovi märjaks 
teha.

Isiklik ohutus
1.	 Pihusti ja pihusti kõrval olevate esemete vastu 

kaitsmiseks peaksid operaatorid kandma sobi-
vaid rõivaid, näiteks turvasaapaid, turvakin-
daid, näovarjuga kiivrit, kõrvakaitset jne. 

2.	 Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage sõltu-
valt kasutusest näokaitset, kaitseprille või silmade 
kaitset, sest see peatab eri toimingute käigus 
lenduva prügi.

3.	 Ärge kasutage kõrgsurvepesurit inimeste 

läheduses, välja arvatud juhul, kui nad kanna-
vad kaitseriietust.

4.	 Vigastuste ohu vähendamiseks on toote 
kasutamisel laste läheduses vajalik hoolikas 
järelevalve.

5.	 Joogiveesüsteemiga ühendamisel tuleb süs-
teemi kaitsta tagasivoolu eest.

6.	 Vesi, mis on voolanud läbi tagasivoolukaitse, 
ei ole joogikõlblik.

Elektriohutus
1.	 Ärge kunagi katsuge akukassetti märgade 

kätega.
2.	 Ärge kasutage seadet, kui selle olulised 

osad on kahjustunud, nt kaitseseadmed, 
survevoolikud.

3.	 Vältige ohtlikke piirkondi. Ärge kasutage sea-
det niisketes või märgades kohtades ega jätke 
seda vihma kätte. Seadmesse sisse sattunud 
vesi suurendab elektrilöögiohtu.

Elektritööriista kasutamine ja hooldus
1.	 Enne toote kasutamist lugege kõiki juhiseid.
2.	 Selgitage välja, kuidas kõrgsurvepesurit ja 

survejuga kiiresti seisata. Tutvuge põhjalikult 
juhtelementidega.

3.	 Ärge pihustage tuleohtlikke või mürgiseid 
vedelikke. See võib põhjustada plahvatuse, 
mürgistuse või seadme kahjustuse.

4.	 Ärge suunake pihustit riiete või jalatsite 
puhastamiseks enda või teiste poole.

5.	 Survevoolikud, tarvikud ja liitmikud on seadme 
ohutuse jaoks olulised. Kasutage ainult tootja 
soovitatud voolikuid, tarvikuid ja liitmikke.

6.	 Järgige tarvikute vahetamise juhtnööre.
7.	 Hoidke käed kuivad, puhtad ning õli- ja 

rasvavabad.
8.	 Olge tähelepanelik – jälgige, mida teete.
9.	 Ärge kasutage toodet, kui tunnete end uima-

sena või olete alkoholi või narkootikumide 
mõju all.

10.	 Ärge laske kõrgsurvepesuril töötada ilma 
veeta kauem kui üks minut. See kahjustab 
mootorit ja põhjustab tõrkeid.

11.	 Kui jätate kõrgsurvepesuri järelevalveta, lüli-
tage alati toide ja veevarustus välja.

12.	 Arvestage tagasilöögi võimalusega. Seade 
põrkab tagasi, kui survejuga otsakust välja 
tuleb. Juhuslike vigastuste vältimiseks hoidke 
seadet tugevalt.

13.	 Kontrollige enne kasutamist kahjustunud või 
kulunud osade puudumist. Samuti veenduge, 
et voolik oleks korralikult ühendatud ja et 
kasutamise ajal ei oleks lekkeid. Talitluslike 
puudustega seadme kasutamine võib põhjus-
tada õnnetuse.

14.	 Ärge tõmmake kõrgsurvepesuri korpuse liigu-
tamiseks voolikust. See võib kahjustada vooli-
kut ja selle ühendusosi ning tekitada lühise või 
funktsionaalseid defekte.

15.	 Ärge pange voolikule raskeid esemeid ega 
laske sõidukitel sellest üle sõita.

16.	 Enne vooliku lahutamist laske alati välja sead-
mes olev jääkrõhk.

17.	 Ühendades voolikut veetoruga, järgige 
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kohaliku veetööde osakonna või ettevõtte 
juhiseid.

18.	 Kui kõrgsurvepesur kukub maha või põrkab 
vastu kõva eset, kontrollige, ega sellel pole 
kahjustusi või mõrasid. Kahjustada saanud 
kõrgsurvepesuri kasutamine võib tekitada suitsu, 
tulekahju või põhjustada elektrilöögi ja seeläbi 
kehavigastusi.

19.	 Vältige tahtmatut käivitamist. Veenduge, 
et lüliti on enne akukomplekti ühendamist, 
seadme tõstmist või kandmist väljalülitatud 
asendis. Seadme kandmine, hoides näppu lülitil, 
või seadme vooluvõrku ühendamine, kui lüliti on 
sisselülitatud asendis, võib kaasa tuua õnnetusi.

20.	 Enne seadme kohandamist, lisatarvikute vahe-
tamist või hoiundamist ühendage akukomplekt 
seadme küljest lahti. Sellised ennetusabinõud 
vähendavad seadme juhusliku käivitamise ohtu.

21.	 Ärge muutke või üritage parandada seadet või 
akukomplekti muul viisil kui kasutus- ja hool-
dusjuhendis osutatud.

22.	 HOIATUS – Injektsiooni või vigastuse oht – 
Ärge sihtige voolu otse inimeste suunas.

23.	 Veenduge, et puhastatav ese või ala taluks 
vett. Muidu võib see kahjustada eset või ala, mis 
omakorda võib tekitada kehavigastusi.

Akuga tööriista kasutamine ja hooldus
1.	 Laadige alati laadijaga, mille tootja on heaks 

kiitnud. Laadija, mis sobib kasutamiseks ühte 
tüüpi akuga, võib kaasa tuua tulekahjuohu, kui 
seda kasutada koos mõnda teist tüüpi akuga.

2.	 Kasutage elektritööriistu üksnes spetsiaalselt 
neile toodetud akudega. Mis tahes muude akude 
kasutamine võib tekitada tervisekahjustusi või 
tulekahjuohtu.

3.	 Kui akut ei kasutata, ärge hoidke seda koos 
muude metallesemetega, nagu kirjaklambrid, 
mündid, võtmed, naelad, kruvid jm väiksed 
metallesemed, mis võivad tekitada ühenduse 
klemmide vahel. Akuklemmide lühis võib põhjus-
tada põletusi ja tulekahjuohtu.

4.	 Väärkasutamise tagajärjel võib akust valguda 
välja vedelikku; ärge seda puudutage. Kui 
olete selle vedelikuga siiski kogemata kokku 
puutunud, uhtke kohta veega. Kui vedelik 
on sattunud silma, minge arsti juurde. Akust 
väljavalgunud vedelik võib põhjustada ärritust ja 
põletusi.

5.	 Ärge kasutage akupaketti ega tööriista, mis 
on kahjustatud või muudetud. Kahjustatud või 
muudetud akud võivad käituda etteaimamatult, 
põhjustades süttimis-, plahvatus- või vigastusohu.

6.	 Kaitske akupaketti ja tööriista tule ja kõrge 
temperatuuri eest. Tule või kõrgema kui 130 °C 
temperatuuriga kokkupuutumine võib tuua kaasa 
plahvatuse.

7.	 Pidage kinni kõigist laadimisjuhistest ja ärge 
laadige akupaketti ega tööriista väljaspool 
juhendis märgitud temperatuurivahemikku. 
Valesti või väljaspool märgitud temperaturivahe-
mikku laadimine võib kahjustada akupaketti ja 
suurendada süttimisohtu.

Hooldus
1.	 Järgige juhendis toodud hooldusjuhiseid.

2.	 Seadme ohutuse tagamiseks kasutage ainult 
tootja originaalvaruosi või tootja poolt heaks 
kiidetud varuosi.

3.	 Laske kõrgsurvepesurit hooldada kvalifitsee-
ritud remonditehnikul, kes kasutab vaid ident-
seid varuosi. Nii on tagatud kõrgsurvepesuri 
ohutus.

4.	 Kõrgsurvepesuri talitlushäire või rikke korral 
lülitage see viivitamatult välja ja eemaldage 
akukassett/-kassetid. Pöörduge kohaliku eda-
simüüja või teeninduskeskuse poole.

Lisaohutusnõuded
1.	 Ärge kasutage tööriista äikeseohu korral.
2.	 Tööriista kasutamisel porisel ja libedal maa-

pinnal või märjal kallakul, pöörake tähelepanu 
kindlale jalgealusele.

3.	 Vältige töötamist halvas keskkonnas, kus 
kasutaja suurem väsimine on võimalik.

4.	 Ärge vahetage akut vihma käes.
5.	 Ärge ajage tööriista sügavale auku.
6.	 Tööriista hoiundamisel vältige otsest päikese-

valgust ja vihma ning hoiukoht ei tohiks muu-
tuda liiga kuumaks ega niiskeks.

7.	 Pärast tööriista kasutamist eemaldage kin-
nitunud mustus ja kuivatage tööriist enne 
hoiundamist täielikult. Aastaajast või piirkonnast 
olenevalt võib külmumine tõrkeid põhjustada.

8.	 Ärge tehke aku kontakte vee vm vedelikuga 
märjaks ega pange akut vee alla. Ärge jätke 
akut vihma kätte, samuti ärge laadige, kasu-
tage ega hoiundage akut niiskes või märjas 
kohas. Kui aku kontakt saab märjaks või vedelik 
tungib aku sisse, võib aku lühistuda ning tekkida 
ülekuumenemise, süttimise või plahvatuse oht.

9.	 Pärast tööriistast või laadijast aku eemal-
damist kinnitage akukate kindlasti akule ja 
hoidke akut kuivas kohas.

10.	 Ärge vahetage akut märgade kätega.
11.	 Kui seade on külma ilma tõttu külmunud, pöör-

duge remontimiseks volitatud teeninduskes-
kuse poole.

12.	 Ärge kasutage selle seadmega juhtmega toi-
teallikat, nagu näiteks akuadapterit või porta-
tiivset akukomplekti. Taolise toiteallika juhe võib 
tööd takistada ja põhjustada kehavigastusi.

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu.
VALE KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskir-
jade eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.
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3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. See 

võib põhjustada tööriista või aku ülekuumenemist, 
süttimist, purunemist ja talitlushäireid, mis võib 
lõppeda põletuste või kehavigastustega.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks enne reguleerimist ja kontrolli-
mist välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel 
või eemaldamisel tuleb tööriista ja akukassetti 
kindlalt paigal hoida. Kui tööriista ja akukassetti ei 
hoita kindlalt paigal, võivad need käest libiseda ning 
kahjustada tööriista ja akukassetti või põhjustada 
kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Olge akukatte avamisel ja 
sulgemisel ettevaatlik, et sõrmed vahele ei jääks.

Avage kate, vajutades lukustushooba.
► Joon.1:   ‌�1. Kaas 2. Lukustushoob

Joondage akukassetil olev keel korpuses oleva soo-
nega ja libistage kassett oma kohale. Sisestage kassett 
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lõpuni, kuni see väikese klõpsatusega kohale lukustub. 
Kui näete joonisel kujutatud punast näidikut, pole kas-
sett täielikult lukustunud.
► Joon.2:   ‌�1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett
Pärast akukasseti paigaldamist ja eemaldamist veen-
duge, et oleksite kaane sulgenud.
Akukasseti eemaldamiseks avage kate, libistage aku-
kassett tööriistalt maha, vajutades samal ajal ees olevat 
nuppu alla, ning sulgege seejärel kate.

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punast osa ei jääks näha. 
Muidu võib adapter juhuslikult tööriistast välja kuk-
kuda ning põhjustada teile või läheduses viibivatele 
isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

ETTEVAATUST: Veenduge, et oleksite kaane 
enne tööle hakkamist lukustanud.

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriistal on tööriista/aku kaitsesüsteem. Süsteem 
lülitab mootori automaatselt välja, et pikendada tööriista 
ja aku tööiga. Tööriist seiskub automaatselt, kui tööriista 
või aku kohta kehtib üks järgmistest tingimustest.
► Joon.3:   ‌�1. Näidik

Ülekoormuskaitse
Kui tööriista või aku kasutamise käigus hakkab see 
tarbima ebaharilikult palju voolu, seiskub tööriist auto-
maatselt ja punane näidik süttib. Sellisel juhul lülitage 
tööriist välja ja lõpetage tööriista ülekoormuse põhjusta-
nud kasutus. Pärast seda käivitage tööriist uuesti.

Ülekuumenemiskaitse
Kui tööriist või aku on ülekuumenenud, seiskub tööriist 
automaatselt ja punane näidik süttib. Sellisel juhul laske 
tööriistal maha jahtuda, enne kui selle uuesti sisse 
lülitate.

Ülelaadimiskaitse
Kui aku jääkmahtuvus on väike, hakkab punane näidik 
vilkuma. Kui aku on peaaegu tühi, seiskub tööriist auto-
maatselt ja punane näidik süttib. Sellisel juhul eemal-
dage aku tööriistast ja laadige akut.

Kaitse muude põhjuste korral
Kaitsesüsteem on mõeldud ka muude põhjuste jaoks, 
mis võivad tööriista kahjustada, ja võimaldab tööriistal 
automaatselt seiskuda. Kui tööriist on ajutiselt peata-
tud või seiskunud, toimige põhjuste kõrvaldamiseks 
järgnevalt.
1.	 Lülitage tööriist välja ja seejärel taaskäivitamiseks 

uuesti sisse.
2.	 Laadige akut (akusid) või asendage aku (akud).
3.	 Laske tööriistal ja akul (akudel) jahtuda.
Kui kaitsesüsteemi taastamisega ei õnnestu olu-
korda parandada, võtke ühendust kohaliku Makita 
hoolduskeskusega.

TÄHELEPANU: Kui tööriist on seiskunud põhju-
sel, mida eespool pole kirjeldatud, lugege tõrkeot-
singu jaotist.

Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.
► Joon.4:   ‌�1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp

Märgulambid Jääkmahu-
tavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Surverežiimi lüliti
Valige soovitav surverežiim, libistades hooblülitit 
edasi-tagasi.
Madalsurverežiimi kasutamiseks tõmmake hooba 
tagasi, kuni lülitile ilmub numbrisümbol „1“.
Kõrge surve režiimi kasutamiseks tõmmake hooba 
edasi, kuni lülitile ilmub numbrisümbol „2“.
► Joon.5:   ‌�1. Madala surve režiim (1) 2. Kõrge surve 

režiim (2) 3. Surverežiimi hooblüliti

Lüliti päästik
Kõrgsurvepesur rakendab päästikul turvaluku. 
Päästikuluku vabastamiseks vajutage pääsitkul olev 
lukustusnupp alla, nii et päästiku pind oleks sile.
Veejoa väljastamiseks tõmmake lüliti päästikut. Juga 
väljub seni, kuni päästikut vajutatakse.
► Joon.6:   ‌�1. Lüliti päästik 2. Lukustusnupp

Päästikuluku rakendamiseks vajutage lukustusnupp 
päästiku seest tagasi välja.
Lukustage päästk, kui kõrgsurvepesurit ei kasutata.
► Joon.7:   ‌�1. Lüliti päästik 2. Lukustusnupp
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Otsaku funktsioonid
Mitme mustriga (5in1) pihustusotsakul on mitu pihustus-
mustrit, mida saab sõltuvalt oma pesemisvajadustest 
reguleerida. Viie enam kasutatud pihustusmustri ühen-
damisel ühte otsakusse ei ole vaja neid järjest lülitada, 
vaid tuleb lihtsalt valida oma ülesande jaoks õige 
pihustusmuster.

Otsakute lihtne vahetamine: 0°, 15°, 25°, 40° ja dušš
► Joon.8
► Joon.9:   ‌�1. Pihustusmustri sümbol 

2. Kolmnurgasümbol

Soovitud pihustusmustri seadistamiseks keerake otsa-
kupea vasakule või paremale. Viige kolmnurgasümbol 
soovitud pihustusmustri sümboliga kohakuti, nii et 
otsakupea lukustub klõpsatusega.
► Joon.10

TÄHELEPANU: Ärge seadke otsaku pead, kui 
see pole kohale klõpsanud. Muidu võib tööriist 
tekitada ebakorrapäraseid pihustusmutreid, mis 
toovad kaasa veelekked.

ETTEVAATUST: Proovige pihustusmustri 
muutmisel otsaku korpust mitte kaasa keerata. 
Otsak võib tööriista korpuselt lahti tulla ja kehavigas-
tusi põhjustada.

Ohutusklapp
Tööriistal on kaitseklapp, mis takistab asjatut ülesurvet.

ETTEVAATUST: Ärge muutke ega kohandage 
ohutusventiili seadeid.

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et tööriist oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Otsaku ja torupikenduse 
paigaldamine

ETTEVAATUST: Otsaku ja pikenduse pai-
galdamisel/eemaldamisel lukustage alati lüliti 
päästik.

Otsak
Joondage otsaku otsas olevad juhteendid tööriistakor-
pusel olevate lukustuspiludega. Lükake otsak täiesti 
lõpuni, kuni kaks kolmnurgasümbolit otsakul ja korpusel 
on vastakuti. Seejärel keerake otsakut lukustamiseks 
joonisel kujutatud suunas.
Kui olete otsaku paigaldanud, proovige seda tagasi 
tõmmata, et kontrollida selle kindlat asendit.
► Joon.11:   ‌�1. Otsak 2. Juhteend 3. Lukustuspilu 

4. Kolmnurgasümbolid 5. Uimekujuline 
serv

MÄRKUS: Keerake uimekujuline serv allapoole.

Otsaku lahutamiseks vajutage ja hoidke otsakut 
tööriistakorpuse suunas ning keerake seda seejärel 
vastupäeva, kuni kaks kolmnurgasümbolit on kohakuti. 
Tõmmake lukust avatud otsak tööriistakorpuselt ära.
Torupikendus
Raskesti ligipääsetavate kohtade kastmine. Paigaldage 
torupikendus tööriistakorpuse ja otsaku vahele, järgides 
samu samme nagu otsaku paigaldamisel.
► Joon.12:   ‌�1. Torupikendus 2. Tööriista korpus 

3. Otsak 4. Juhteendid 5. Lukustuspilud 
6. Kolmnurgasümbolid

Tarvikute lahutamiseks vajutage ja hoidke otsatarvikut 
paigaldusliitmiku/korpuse suunas ning keerake seda 
seejärel vastupäeva, kuni kaks kolmnurgasümbolit on 
kohakuti. Tõmmake lukust avatud otsatarvik paigaldus-
liitmiku/korpuse küljest ära.

Veemahutiga ühendamine

TÄHELEPANU: Kasutage veevarustuseks 
alati tööriistaga kaasas olevat survevoolikut ja 
sõelfiltrit.
TÄHELEPANU: Hoidke kõrgsurvepesuri sis-
selaske ja veepinna vahel kuni 2,0 m kõrgust. 
Muidu ei suuda kõrgsurvepesur vett pumpa tõmmata.

TÄHELEPANU: Täidetav veemahuti peab olema 
rohkem kui25 mm paksuse põhjaga ning sõelfilter 
peab olema üleni vees.

Vett saab võtta iga suurusega mahutist/paagist/
anumast.
Mahutist võetavat vett kasutatakse sellistes survepesu-
olukordades nagu autopesu, aiandus jne, kus kohapeal 
pole vett ja see tuleb pesemisalale või pesemiskohta 
transportida.
1.	 Kinnitage sõelfilter survevooliku ühte otsa.
Sisestage sõelfiltri väljalaskeava ühendusmuhvi ja 
lükake, kuni sõelfilter on paigas.
► Joon.13:   ‌�1. Sõelfilter 2. Ühendusmuhv 

3. Survevoolik

2.	 Jätke sõelfilter veemahuti põhja.
► Joon.14:   ‌�1. Sõelfilter 2. Survevoolik 

3. Voolikukonks

MÄRKUS: Kinnitage voolik avale, kasutades kaa-
sasolevat voolikukonksu, nii et sõelfilter oleks üleni 
mahuti põhjas.

3.	 Kinnitage vooliku teine ots kõrgsurvepesuri vee-
vooliku üleminekule.
Asetage ühendusmuhv ühenduse sisselaskele ja lükake 
sisse, kuni ühendusmuhv on paigas.
► Joon.15:   ‌�1. Ühendusmuhv 2. Veevooliku üleminek

ETTEVAATUST: Veenduge, et kõrgsurve-
voolik oleks kindlalt ühendatud. Lõdva kinnituse 
tõttu võib kõrgsurvevoolik lahti tulla ja põhjustada 
kehavigastusi.
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TÄHELEPANU: Laske alati vesi kõrgsurvepesu-
risse ja voolikusse, enne kui vett kõrgsurverežii-
mis teatud sügavuselt pumpate.

Ühenduse loomine veevõrguga

ETTEVAATUST: Kasutage veevarustuseks 
alati selle tööriistaga kaasas olevat survevoolikut.

TÄHELEPANU: Kui ühendate joogivee tarbeks 
veevõrguga, kasutage teie piirkonna eeskirjadele 
vastavat tagasivooluklappi.
TÄHELEPANU: Täpseks toiteks hoidke vee 
sisselaskesurve alla0,5 MPa. Ärge ületage maksi-
maalset toitesurvet, sest see võib põhjustada tööriista 
seiskumisel veelekkeid.

Veevarustuseks võib kasutada veevõrku, kui see on 
pesemisalas või -kohas olemas.
Pideva veevarustuse korral ei pea te muretsema vee 
lisamise pärast ning saate kodus ja aias tõhusalt puhas-
tada, näiteks teha kohtpuhastust, loputada ning kasta 
suurt murupinda või taimi.
1.	 Ühendage survevoolik kraanile.
Kasutage voolikuotsa kinnitamiseks kraanile sobivat 
liitmikku, näiteks veekraani liitmikku.
► Joon.16:   ‌�1. Veekraani liitmik 2. Ühendusmuhv 

3. Survevoolik

MÄRKUS: Liitmiku tüüp oleneb selle kraani kujust, 
millega te ühenduse loote. Valmistage ette kauplusest 
ostetud sobiv liitmik.

2.	 Kinnitage vooliku teine ots kõrgsurvepesuri vee-
vooliku üleminekule.
Asetage ühendusmuhv ühenduse sisselaskele ja lükake 
sisse, kuni ühendusmuhv on paigas.
► Joon.17:   ‌�1. Ühendusmuhv 2. Veevooliku üleminek

Vahuotsaku paigaldamine
Valikuline tarvik

ETTEVAATUST: Lisaliitmike paigaldamisel/
eemaldamisel lukustage alati lüliti päästik.

TÄHELEPANU: Kasutage ainult neutraalset 
pesuvahendit. Ärge kasutage olmepuhastusva-
hendeid, happelisi ja leeliselisi puhastusvahen-
deid, pleegiteid, lahusteid, tuleohtlikke materjale 
ega tööstuslikke lahusteid, mis võivad tööriista 
või vara kahjustada. Valmistage puhastuslahus 
ette nii, nagu lahustipudelil kirjeldatakse, ning 
testige seda enne alati märkamatus kohas.
TÄHELEPANU: Suure viskoossusega puhas-
tusvahendi kasutamisel ummistub otsak tõenäo-
liselt. Suure viskoossusega puhastusvahendi 
kasutamisel lahjendage seda enne kasutamist, 
lisades pudelisse vett.

MÄRKUS: Vahuotsaku kasutamisel lahjendatakse 
pudelis olev pesuvahend tööriistast saadava veega ja 
pihustatakse. Te ei pea pudelis olevat pesuvahendit 
rohkem lahjendama kui vaja. Kohandage pesuaine 
kontsentratsiooni vastavalt kasutustingimustele.
MÄRKUS: Kui vahuotsak on küljele kaldu, võib 
puhastusvahendit maha voolata.

Valmistage puhastusaine ette enne vahuotsaku 
kasutamist.
1.	 Täitke mahuti pesuvahendiga. Kinnitage otsak 
mahutile ja kinnitage kaas korralikult.
2.	 Joondage vahuotsaku juhteendid tööriistakorpusel 
olevate lukustuspiludega. Lükake otsak täiesti sisse ja 
hoidke paigal. Seejärel keerake vahuotsakut lukustami-
seks joonisel kujutatud suunas.
► Joon.18:   ‌�1. Vahuotsak 2. Mahuti 3. Juhteend 

4. Lukustuspilu

Kui olete otsaku paigaldanud, proovige seda tagasi 
tõmmata, et kontrollida selle kindlat asendit.
3.	 Pesuvahendilahuse imemismahu seadistamiseks 
keerake pesuvahendi valitsat.
► Joon.19:   ‌�1. Pesuvahendi valits 2. Miinimumile kee-

ramine 3. Maksimumile keeramine

Valikuliste otsakute paigaldamine
Valikuline tarvik

ETTEVAATUST: Lisaliitmike paigaldamisel/
eemaldamisel lukustage alati lüliti päästik.

Joondage valikulise otsaku juhteendid tööriistakorpusel 
olevate lukustuspiludega. Lükake otsak täiesti sisse ja 
hoidke paigal. Seejärel keerake otsakut lukustamiseks 
joonisel kujutatud suunas.
Kui olete otsaku paigaldanud, proovige seda tagasi 
tõmmata, et kontrollida selle kindlat asendit.
► Joon.20:   ‌�1. Otsakud 2. Juhteend 3. Lukustuspilu

Otsaku lahutamiseks vajutage ja hoidke otsakut töö-
riistakorpuse suunas ning keerake seda seejärel vastu-
päeva, et lukustus lahti tuleks. Tõmmake lukust avatud 
otsak kõrgsurvepesurilt ära.

Plastpudeliadapteri paigaldamine
Valikuline tarvik

ETTEVAATUST: Lisaliitmike paigaldamisel/
eemaldamisel lukustage alati lüliti päästik.

ETTEVAATUST: Kontrollige, et plastpude-
liadapter oleks kindlalt kõrgsurvepesurile ja plast-
pudelile kinnitunud. Vastasel juhul võib pudel maha 
kukkuda ja kehavigastusi põhjustada.

MÄRKUS: Mõnda tüüpi plastpudeleid ei saa 
kinnitada.
(Kasutage plastpudeleid, mille korgi välisläbimõõt on 
28 mm (1-1/8").)
MÄRKUS: Vesi on hea panna 2-liitrisesse (pool 
gallonit) plastpudelisse.

1.	 Täitke plastpudel veega.
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2.	 Asetage imitoru läbi pudelisuudme pudelipõhja.
3.	 Kinnitage adapter pudelile, keerates ühendus-
muhvi mutrit.
4.	 Kinnitage plastpudeliadapter kõrgsurvepesuri 
veevooliku üleminekule.
Asetage ühendusmuhv ühenduse sisselaskele ja lükake 
sisse, kuni ühendusmuhv on paigas.
► Joon.21:   ‌�1. Plastpudeliadapter 2. Imitoru 

3. Plastpudel 4. Veevooliku üleminek

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
HOIATUS: Ärge puudutage veejuga ega suu-

nake seda enda või teiste poole. Veejuga on ohtlik 
ja võib teile või teistele viga teha.

HOIATUS: Veejuga lastes ärge kunagi hoidke 
puhastatavat eset käes ega pange oma käsi ja 
jalgu veejoa lähedusse.

ETTEVAATUST: Ärge laske kõrgsurvepesuril 
töötada ilma veeta kauem kui 1 minut(it).

ETTEVAATUST: Ärge kasutage kõrgsurvepe-
surit pikka aega järjest. See võib põhjustada üle-
kuumenemise või tulekahju. Samuti võib pikaajaline 
kasutamine tekitada vibratsioonitõbe.

ETTEVAATUST: Jälgige tuule suunda. Kui 
puhastusaine satub silma või suhu, loputage viivita-
matult puhta veega ja vajaduse korral pöörduge arsti 
poole.

TÄHELEPANU: Kõrgsurvepesuri mehhanismi 
kaitsmiseks ärge kasutage üle 40 °C (104°F) sooja 
vett.
TÄHELEPANU: Ärge kasutage töötlemata vett, 
näiteks jõest või tiigist, samuti mitte liivast või 
mudast vett. Filtreerimata must vesi võib põhjustada 
soovimatu materjali ladestisi pumbal, mis omakorda 
võib põhjustada tõrkeid.

Vee pumpamiskõrgus
Vertikaalne kõrgus veeallikast kõrgsurvepesuri sissei-
muni peab jääma 2,0 m piiresse.
Basseinivee sügavus
Täitke veega mahuti, mille põhja paksus on üle 25 mm.
► Joon.22:   ‌�1. Vee pumpamiskõrgus 2. Basseinivee 

sügavus

Tavapärane kasutamine
1.	 Ühendage veevooliku sisselase veevarustuse 
külge.
2.	 Ühendage veevooliku väljalase 
kõrgsurvepesuriga.
► Joon.23

3.	 Kui kõrgsurvepesurisse jäänud vesi on pärast 
viimast kasutamist välja lastud, laske vesi survevooli-
kusse ja kõrgsurvepesurisse.
Laske veel läbi vooliku ja pesuri voolata, kuni nendes 
olev õhk väljub.
(1)	 Eemaldage otsak kõrgsurvepesurilt.

(2)	 Paigaldage kõrgsurvepesurisse akukassett.
(3)	 Valige kõrgsurverežiim.
(4)	 Vabastage lüliti päästik lukust.
(5)	 Vajutage ja hoidke lüliti päästikut, kuni kõrgsurve-
pesurist hakkab tulema ühtlane veejuga.
► Joon.24:   ‌�1. Surverežiimi hooblüliti

Pärast õhumullide väljalaskmist kõrgsurvepesurist ja 
voolikust laske lüliti päästik lahti.
Eemaldage akukassett kõrgsurvepesurist ja kinnitage 
kasutusotstarbeks sobiv otsak.
4.	 Avage kate ja paigaldage akukassett kõrgsurve-
pesurisse ning seejärel lukustage kaas.
► Joon.25:   ‌�1. Akukassett 2. Kaas

ETTEVAATUST: Olge akukatte avamisel ja 
sulgemisel ettevaatlik, et sõrmed vahele ei jääks.

5.	 Valige soovitav surverežiim. Seejärel vabastage 
lüliti päästik lukust.
► Joon.26:   ‌�1. Surverežiimi hooblüliti 2. Lüliti päästik 

3. Lukustusnupp

6.	 Suunake otsaku pea kastetava ala või koha poole. 
Vajutage lüliti päästikut.
Veejuga väljub seni, kuni päästikut vajutatakse.
► Joon.27
► Joon.28

ETTEVAATUST: Hoidke kõrgsurvepesurit 
tugevalt. Tööriist põrkab lüliti päästiku vajutamisel 
tagasi.

ETTEVAATUST: Veejoa väljalaskmisel hoidke 
alati kinni kõrgsurvepesuri käepidemest ja torust.

Pärast kasutamist

ETTEVAATUST: Pärast kõrgsurvepesuri 
kasutamist tehke alati selles juhendis kirjeldatud 
protseduur. Kõrgsurvepesuri jääkrõhk võib tekitada 
kehavigastusi või kahjustada seesmist pumpa.

1.	 Laske lüliti päästik lahti ja lukustage see 
lukustusnupuga.
2.	 Lahutage veevoolik veevarustuse küljest.
► Joon.29

3.	 Vabastage lüliti päästik ja vajutage seda, kuni 
kõrgsurvepesuris ja voolikus olev jääkvesi on välja 
lastud.
► Joon.30

TÄHELEPANU: Ärge käitage mootorit üle 1 
minuti.

4.	 Laske lüliti päästik lahti ja lukustage see lukustus-
nupuga. Seejärel eemaldage aku kõrgsurvepesurilt.
► Joon.31:   ‌�1. Lukustusnupp 2. Akukassett

5.	 Lahutage survevoolik kõrgsurvepesurilt.
► Joon.32:   ‌�1. Ühendusmuhv 2. Veevooliku üleminek
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TÄHELEPANU: Selleks et survevoolik kahjus-
tada ei saaks, eemaldage enne vooliku hoiule 
panemist selles olev jääkvesi.

HOOLDUS
ETTEVAATUST: Kandke alati enne kont-

roll- või hooldustoimingute tegemist hoolt selle 
eest, et tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett 
eemaldatud.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.

Otsakute puhastamine
Otsaku avadesse kogunenud mustuse eemaldamiseks 
kasutage puhastusvarrast või väikest viili.
► Joon.33:   ‌�1. Puhastusnõel 2. Otsak

MÄRKUS: Optimaalse jõudluse säilitamiseks puhas-
tage otsakut perioodiliselt.

TÄHELEPANU: Ärge eemaldage mustust või 
prahti jõuga. Selle tulemuseks võivad olla kehavi-
gastused või väljumisava kahjustused, mis põhjustab 
joa suuna kõrvalekaldumist või kehva toimimist.

Filtrite puhastamine
Lahutage veevooliku üleminek kõrgsurvepesurilt. 
Eemaldage filtrile kogunenud tolm või mustus.
► Joon.34:   ‌�1. Veevooliku üleminek 2. Filter 

3. Tihendrõngas

Võtke sõelfilter ära, keerates filtriümbrise lahti. 
Eemaldage filtrile kogunenud tolm või mustus.
► Joon.35:   ‌�1. Filter 2. Filtri ümbris

MÄRKUS: Optimaalse töövõime tagamiseks puhas-
tage filtreid perioodiliselt.

VEAOTSING
Enne remonditöökotta pöördumist kontrollige niidukit ise. Ärge üritage niidukit lahti võtta, kui leiate probleemi, mida 
kasutusjuhendis ei kirjeldata. Selle asemel pöörduge Makita volitatud teeninduskeskusesse, kus kasutatakse remon-
timisel alati Makita tagavaraosi.

Tõrge Võimalik põhjus (rike) Lahendus

Pesur ei käivitu. Elektrit ei ole Paigaldage laetud akukassett.

Lüliti päästik on lukustatud. Vabastage lüliti päästik lukust.

Kahjustatud aku või elektriahel Võtke parandustööde asjus ühendust volitatud 
teeninduskeskusega.

Veejuga puudub / veejuga on nõrk Veevarustus puudub Kraan peab lahti olema. Veevarustusega ühendami-
sel laske vesi kõrgsurvepesurisse ja voolikusse.

Kehv veevarustus Keerake kraan lahti.

Kehv veevooliku ühendus Kontrollige kõrgsurvepesuri ja veevarustuse vahelist 
ühendust.

Deformeerunud või kulunud veevoolik Tehke voolik sirgeks. Asendage kahjustunud vee-
voolik uuega.

Ummistunud voolik või otsak Eemaldage voolikust või otsakust ummistus.

Ummistunud filtrid Eemaldage sõelfiltris olevatele filtritele ja veevooliku 
üleminekule kogunenud tolm ja mustus.

Prügi / saastunud vesi Puhastage veesüsteem ja täitke puhta veega.

Kahjustatud või kulunud otsak Asendage otsak.

Pumba või ventiili rike Võtke parandustööde asjus ühendust volitatud 
teeninduskeskusega.

Lahtine veeühendus Kinnitage veevooliku ja ühendusmuhvi vaheline 
ühendus.

Lekked veevarustuse ühendusest Pingutage veevooliku ja veevarustuse vaheline 
ühendus uuesti.

Ebapiisavalt paigaldatud sõelfilter Asetage filter täielikult vette.

Madalsurverežiim kasutuses Valige kõrgsurverežiim.
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Tõrge Võimalik põhjus (rike) Lahendus

Ebaühtlane veejuga Ummistunud otsak Eemaldage puhastusnõela abil ummistus otsaku 
väljalaskeavast.

Kehv veeimemine Kontrollige, ega veevoolikus pole lekkeid või 
ummistusi.

Vesi on liiga kuum. Varustage jahedama veega.

Ventiili rike Võtke parandustööde asjus ühendust volitatud 
teeninduskeskusega.

Tavatu heli Vesi on liiga kuum. Varustage jahedama veega.

Veeleke Kehv ühendus Kontrollige kõrgsurvepesuri ja veevarustuse vahelist 
ühendust.

Otsaku halb paigaldus Lükake otsak täiesti sisse. Seejärel keerake otsa-
kut, kuni see on kindlalt lukustunud.

Otsaku pea jääb valesse asendisse Seadke otsaku pea nii, et see fikseeruks asendisse 
klõpsuga ja pihustusmustri sümbol on selgelt näha.

Kulunud tihendid Võtke parandustööde asjus ühendust volitatud 
teeninduskeskusega.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.

Vahuotsak
► Joon.36
Puhastusvahendit saab pihustada vahuna.

Puhastushari
► Joon.37
Harjaga varustatud otsak. Kasulik mustuse väljapese-
miseks, samal ajal harjaga hõõrudes.

Nurkotsak
► Joon.38
Nurkotsaku pea saab 360 kraadi pöörelda, võimaldades 
manööverdamist ning katta kogu pind.

Plastpudeliadapter
► Joon.39
Pumbake pudelis olevat vett ja võtke seda kergesti 
plastpudelist. Veeallikana võib kasutada veepudelit.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ОСТОРОЖНО
•	 Устройство не должно использоваться детьми. Следите за 

тем, чтобы дети не использовали устройство в качестве 
игрушки. 

•	 Данное устройство не предназначено для использования 
людьми (включая детей) с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными возможностями, либо не 
имеющими соответствующего опыта или знаний, за исключе-
нием случаев, когда они действуют под надзором или после 
надлежащего инструктажа по использованию устройства со 
стороны лица, ответственного за их безопасность.

•	 Запрещается направлять воду под напором на людей, нахо-
дящееся под напряжением электрооборудование и само 
устройство.

•	 Перед выполнением каких-либо работ с устройством обяза-
тельно убедитесь в том, что оно выключено, а блок аккуму-
лятора снят.

•	 Не используйте устройство в случае повреждения важных 
компонентов, например предохранительных устройств, 
шлангов высокого давления.

•	 Сведения о мерах предосторожности при техническом 
обслуживании изделия пользователем представлены 
в инструкциях раздела, посвященного техническому 
обслуживанию.

•	 Узнайте нормальный диапазон температур для зарядки акку-
мулятора. Прочтите инструкции по технике безопасности в 
отношении блока аккумулятора для ознакомления с мерами 
предосторожности при обращении с аккумуляторами.

•	 Соответствующие сведения о мерах предосторожности во 
время установки устройства представлены в инструкциях 
раздела, посвященного сборке.

•	 Узнайте максимальное давление воды на входе. 
Соответствующие сведения о подключении к магистраль-
ному водопроводу представлены в разделе о технических 
характеристиках.
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•	 Обязательно используйте наборы шлангов, поставляемые 
в комплекте с устройством. Прочтите инструкции в разделе, 
посвященном сборке, для ознакомления с мерами предосто-
рожности при подключении к магистральному водопроводу.

•	 Водоналивное отверстие не должно открываться во время 
использования. Поддерживайте давление воды, следуя 
инструкциям в разделе, посвященном сборке.

•	 Не используйте плавательные бассейны с находящейся в 
них водой.

•	 Cj,k.lfqnt nht,jdfybzСоблюдайте требования местной компа-
нии по водоснабжению.

•	 Для европейских стран: 
Согласно EN12729 (BA), прибор также может быть подклю-
чен к магистрали питьевой воды, если в шланг подачи уста-
новлен обратный клапан с устройством слива.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DHW180

Макс. расход воды *1
[При подаче воды из резервуара / При подаче воды из 
водопровода]

3,0 / 5,3 л/мин

Расход воды *2 Высокий 2,5 л/мин

Низкий 1,5 л/мин

Макс. рабочее давление 2,4 МПа

Рабочее давление *2 Высокий
[При подаче воды из резерву-
ара / При подаче воды из 
водопровода]

2,0 / 2,2 МПа

Низкий
[При подаче воды из резерву-
ара / При подаче воды из 
водопровода]

0,8 / 0,8 МПа

Макс. давление подачи 0,5 МПа

Макс. температура подачи 40°C

Макс. высота всасывания 2,0 м

Номинальное напряжение 18 В пост. тока

Размеры *3 

[Д х Ш х В]

888 мм x 99 мм x 239 мм

Масса 2,3 - 2,7 кг

*1 : Без насадки
*2 : Форма распыла 15°
*3 : С насадкой 5-в-1 и удлинителем
•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 

технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.
•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от насадки(-ок), включая блок аккумулятора. В таблице пред-

ставлены комбинации с наименьшей и наибольшей массой.
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Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

ОСТОРОЖНО: Не используйте с этой машиной проводной источник электропитания, например 
переходник зарядного устройства или портативный блок питания. Кабель этого источника электропи-
тания может помешать работе и стать причиной травмы.

Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

Обратите особое внимание.

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудовании 
опасных компонентов отходы электри-
ческого и электронного оборудования, 
аккумуляторы и батареи могут оказы-
вать негативное влияние на окружаю-
щую среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и элек-
тронные устройства или батареи вместе 
с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой ЕС по 
отходам электрического и электрон-
ного оборудования, по аккумуляторам, 
батареям и отходам аккумуляторов и 
батарей, а также в соответствии с ее 
адаптацией к национальному законода-
тельству, отходы электрического обору-
дования, батареи и аккумуляторы сле-
дует хранить отдельно и доставлять на 
пункт раздельного сбора коммунальных 
отходов, работающий с соблюдением 
правил охраны окружающей среды.
Это обозначено символом в виде пере-
черкнутого мусорного контейнера на 
колесах, нанесенным на оборудование.

Не подключайте устройство к крану 
питьевой воды.

Запрещается направлять струю на 
себя, окружающих людей, животных 
и находящееся под напряжением 
электрооборудование.

Назначение
Данный инструмент предназначен для очистки от 
грязи с использованием водяной струи в качестве 
бытового применения. Предлагая возможность 
выбора типа распыления, инструмент функциони-
рует с целью улучшения качества мытья, а также 
полива газонов и садов.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 
ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
инструкциями и рекомендациями по технике 
безопасности. Невыполнение инструкций и реко-
мендаций может привести к поражению электрото-
ком, пожару и/или тяжелым травмам.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
ОСТОРОЖНО! При использовании этого устрой-
ства необходимо неукоснительно соблюдать 
основные меры предосторожности, в том числе:
Безопасность в месте выполнения работ
1.	 Не допускайте посторонних лиц в зону про-

ведения работ.
2.	 Не старайтесь дотянуться до чего-либо 

и не вставайте на неустойчивые опоры. 
Всегда сохраняйте устойчивое положение и 
равновесие.

3.	 Корпус устройства для мытья под дав-
лением обязательно следует размещать 
на ровной и устойчивой поверхности. 
Избегайте участков, где отработанная вода 
может растекаться или скапливаться.

4.	 Перед очисткой проверяйте окружающее 
пространство и очищаемые предметы. 
Струи под давлением могут повредить 
краску или другие типы покрытия, вклю-
чая содержащие токсичные химикаты. 
При необходимости примите меры 
предосторожности.

5.	 Соблюдайте осторожность, чтобы не спот-
кнуться о шланг устройства для мытья под 
давлением. Во время эксплуатации необхо-
димо принимать во внимание конфигура-
цию шланга. 

6.	 Во время использования устройства 
для мытья под давлением из его нижней 
части будет вытекать небольшое коли-
чество воды. Старайтесь не работать с 
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инструментом над участками, намокание 
которых нежелательно.

Личная безопасность
1.	 Для защиты от струй и отбрасываемых ими 

предметов операторы должны надевать 
отвечающую соответствующим требова-
ниям одежду, например, защитную обувь, 
защитные каски со смотровыми щитками, 
средства защиты органов слуха и т. п. 

2.	 Используйте индивидуальные средства 
защиты. В зависимости от сферы применения 
используйте лицевой щиток, защитные или 
предохранительные очки, поскольку средство 
для защиты глаз способно останавливать раз-
летающиеся частицы, образуемые в результате 
различных операций.

3.	 Не используйте устройство для мытья под 
давлением в пределах его досягаемости до 
людей, находящихся без защитной одежды.

4.	 Для снижения риска нанесения травмы 
необходимо соблюдать особую осторож-
ность при эксплуатации устройства рядом с 
детьми.

5.	 При подключении к системе снабжения 
питьевой водой необходимо обеспечить 
защиту системы от обратного тока воды.

6.	 Вода, прошедшая через обратный клапан не 
пригодна для питья.

Электробезопасность
1.	 Запрещается прикасаться к блокам аккуму-

ляторов мокрыми руками.
2.	 Не используйте устройство в случае 

повреждения важных компонентов, напри-
мер предохранительных устройств, шлан-
гов высокого давления.

3.	 Избегайте опасных сред. Не используйте 
инструмент в местах с повышенной влажно-
стью и под дождем. Попавшая в инструмент 
вода повышает опасность поражения элек-
трическим током.

Эксплуатация и обслуживание 
электроинструмента
1.	 Прочитайте все инструкции перед эксплуа-

тацией устройства.
2.	 Ознакомьтесь со способами быстрой оста-

новки устройства для мытья под давлением 
или сброса давления. Внимательно изучите 
органы управления.

3.	 Не распыляйте легковоспламеняющиеся и/
или токсичные жидкости. Это может при-
вести к взрыву, отравлению людей или 
повреждению устройства.

4.	 Не направляйте струю на себя или других 
людей с целью очистить одежду или обувь.

5.	 Шланги, штуцеры и муфты высокого дав-
ления играют важную роль в обеспечении 
безопасности устройства. Используйте 
только шланги, штуцеры и муфты, рекомен-
дованные производителем.

6.	 Соблюдайте инструкции при смене насадок.
7.	 Ручки инструмента всегда должны быть 

сухими и чистыми; на них не должно быть 
масла или смазки.

8.	 Будьте бдительны – следите за тем, что вы 
делаете.

9.	 Не используйте устройство в состоя-
нии алкогольного или наркотического 
опьянения.

10.	 Не держите устройство для мытья под 
давлением включенным дольше одной 
минуты, если в нем нет воды. Это вызо-
вет повреждение двигателя, ведущее к 
неисправности.

11.	 Обязательно отключайте подачу электро-
питания и воды, оставляя устройство для 
мытья под давлением без присмотра.

12.	 Не забывайте об отдаче. Устройство дает 
отдачу при выпуске струи под давлением 
из насадки. Крепко держите устройство во 
избежание травм по неосторожности. 

13.	 Перед использованием устройства прове-
ряйте его на наличие поврежденных или 
изношенных компонентов. Необходимо 
также убедиться, что шланг подсоединен 
должным образом, а во время работы не 
возникает утечек. Эксплуатация устройства 
с функциональными дефектами может при-
вести к несчастному случаю.

14.	 Не тяните за шланг для перемещения кор-
пуса устройства для мытья под давлением. 
Это приведет к повреждению шланга и 
соединительных деталей, а также вызовет 
короткое замыкание или появления функци-
ональных дефектов.

15.	 Не кладите тяжелые предметы на шланг и 
не давайте транспортным средствам пере-
езжать его.

16.	 Перед отсоединением шланга обязательно 
сбрасывайте остаточное давление в 
устройстве.

17.	 При подсоединении шланга к водопроводу 
следуйте инструкциям местной инстанции, 
занимающейся водоснабжением (будь то 
подразделение или компания).

18.	 В случае падения устройства для мытья 
под давлением или его удара о твердый 
предмет убедитесь в отсутствии на нем 
повреждений и трещин. Использование 
поврежденного устройства для мытья под дав-
лением может привести к задымлению, возго-
ранию или поражению электрическим током, в 
результате чего возможно получение травмы.

19.	 Не допускайте случайного запуска. Прежде 
чем подключать блок аккумулятора, под-
нимать или переносить устройство, убеди-
тесь в том, что переключатель находится в 
выключенном положении. Если при перено-
ске устройства палец пользователя находится 
на выключателе или питание подается на 
устройство с включенным выключателем, это 
может привести к несчастному случаю.

20.	 Перед выполнением регулировок, сменой 
принадлежностей или хранением отсое-
диняйте блок аккумулятора от устройства. 
Такие профилактические меры предосторож-
ности снижают риск случайного включения 
устройства.

21.	 Не пытайтесь самостоятельно 
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ремонтировать устройство или блок акку-
мулятора или вносить изменения в их кон-
струкцию; строго соблюдайте инструкции 
по их эксплуатации.

22.	 ОСТОРОЖНО! Риск попадания жидкости 
под давлением или получения травмы. Не 
направляйте выходящий поток на людей.

23.	 Убедитесь в том, что очищаемый предмет 
или участок устойчив к смачиванию. В про-
тивном случае возможно повреждение изделия 
или объекта, которое может привести к получе-
нию травмы.

Эксплуатация и обслуживание электроинстру-
мента, работающего на аккумуляторах
1.	 Заряжайте аккумулятор только зарядным 

устройством, указанным изготовителем. 
Зарядное устройство, подходящее для одного 
типа аккумуляторов, может привести к пожару 
при его использовании с другим аккумулятор-
ным блоком.

2.	 Используйте электроинструмент только с 
указанными аккумуляторными блоками. 
Использование других аккумуляторных блоков 
может привести к травме или пожару.

3.	 Когда аккумуляторный блок не использу-
ется, храните его отдельно от металличе-
ских предметов, таких как скрепки, монеты, 
ключи, гвозди, шурупы или другие неболь-
шие металлические предметы, которые 
могут привести к закорачиванию контак-
тов аккумуляторного блока между собой. 
Короткое замыкание между контактами аккуму-
ляторного блока может привести к ожогам или 
пожару.

4.	 При неправильном обращении из аккуму-
ляторного блока может потечь жидкость. 
Избегайте контакта с ней. В случае контакта 
с кожей промойте место контакта обильным 
количеством воды. В случае попадания 
в глаза обратитесь к врачу. Жидкость из 
аккумулятора может вызвать раздражение или 
ожоги.

5.	 Не используйте поврежденные или моди-
фицированные инструменты и аккумуля-
торные блоки. Поврежденные или модифи-
цированные аккумуляторы могут работать 
некорректно, что может привести к пожару, 
взрыву или травмированию.

6.	 Не подвергайте аккумуляторный блок или 
инструмент воздействию огня или высокой 
температуры. Воздействие огня или темпера-
туры выше 130 °C может привести к взрыву.

7.	 Следуйте всем инструкциям по зарядке и 
не заряжайте аккумуляторный блок или 
инструмент при температурных условиях, 
выходящих за пределы диапазона, указан-
ного в инструкции. Зарядка ненадлежащим 
образом или при температурных условиях, 
выходящих за пределы указанного диапазона, 
может привести к повреждению батареи и 
повысить риск пожара.

Сервисное обслуживание
1.	 Следуйте инструкциям по техническому 

обслуживанию, приведенным в данном 
руководстве.

2.	 Для обеспечения безопасности устройства 
используйте только оригинальные запас-
ные части, поставляемые производителем 
или одобренные им.

3.	 Обслуживание устройства для мытья под 
давлением должно проводиться только 
квалифицированным специалистом по 
ремонту и только с использованием запас-
ных частей, идентичных заменяемым. Это 
позволит обеспечить безопасность устрой-
ства для мытья под давлением.

4.	 В случае поломки или неисправности 
устройства для мытья под давлением 
немедленно выключите его и снимите 
блок(-и) аккумулятора(-ов). Обратитесь в 
местный дилерский или сервисный центр.

Дополнительные предупреждения о 
безопасности
1.	 Запрещается использовать инструмент, 

если существует риск удара молнии.
2.	 При использовании инструмента в грязи, 

на влажном склоне или на скользкой 
поверхности будьте осторожны, чтобы не 
поскользнуться.

3.	 Избегайте работать в сложных условиях, в 
которых ожидается повышенная усталость 
пользователя.

4.	 Запрещается заменять аккумулятор под 
дождем.

5.	 Не допускайте погружения инструмента в 
лужи.

6.	 Не храните инструмент в помещениях с 
высокой влажностью или температурой, на 
солнце или под дождем.

7.	 После использования инструмента очи-
стите его от налипшей грязи и полностью 
высушите, перед тем как поместить на 
хранение. В зависимости от времени года и/
или региона инструмент может выйти из строя 
из-за замерзания воды.

8.	 Избегайте смачивания клемм аккумуля-
тора жидкостью, например водой, и не 
допускайте погружения аккумулятора в 
жидкость. Запрещается оставлять акку-
мулятор под дождем, заряжать, использо-
вать или хранить аккумулятор в местах с 
повышенной влажностью. Мокрые клеммы 
или попадание жидкости внутрь аккумулятора 
могут привести к короткому замыканию аккуму-
лятора, его перегреву, возгоранию или взрыву.

9.	 После извлечения аккумулятора из 
инструмента или зарядного устройства 
обязательно присоедините к аккумулятору 
крышку отсека аккумулятора и поместите 
его в сухое место.

10.	 Запрещается выполнять замену аккумуля-
тора мокрыми руками.

11.	 В случае замерзания устройства при холод-
ной погоде обратитесь в авторизованный 
сервисный центр для выполнения ремонта.

12.	 Не используйте с этим устройством прово-
дной источник электропитания, например 
переходник зарядного устройства или 
портативный блок питания. Кабель этого 
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источника электропитания может помешать 
работе и стать причиной травмы.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасности 
при обращении с этим устройством.
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 

аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте налипания на контакты, 
отверстия и пазы блока аккумулятора 
опилок, пыли или земли. Это может стать 
причиной перегрева, возгорания, взрыва или 
неисправности инструмента или блока акку-
мулятора, что может привести к ожогам или 
травмам.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.
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ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию 
оператора.

ВНИМАНИЕ: Соблюдайте осторожность, 
чтобы не прищемить пальцы при открывании 
или закрывании крышки аккумуляторного 
отсека.

Откройте крышку, нажимая на рычаг блокировки.

► Рис.1:   ‌�1. Крышка 2. Стопорный рычаг

Совместите выступ блока аккумулятора с пазом в 
корпусе и задвиньте его на место. Вставьте его до 
упора, чтобы он зафиксировался с легким щелчком. 
Если виден красный индикатор, как показано на 
рисунке, это означает, что блок не зафиксирован 
полностью.
► Рис.2:   ‌�1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора
После установки или извлечения блоков аккумулято-
ров не забудьте закрыть крышку.
Для снятия блока аккумулятора откройте крышку, 
выдвиньте блок аккумулятора из инструмента, нажи-
мая на кнопку, расположенную спереди, а затем 
закройте крышку.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
блок аккумулятора может выпасть из инструмента 
и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

ВНИМАНИЕ: Не забудьте зафиксировать 
крышку перед началом работы.

Система защиты инструмента/
аккумулятора

Инструмент оснащен системой защиты инстру-
мента/аккумулятора. Система автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы инструмента и аккумулятора. Инструмент 
автоматически прекратит работу с соответствую-
щей индикацией, если инструмент или аккумулятор 
окажется при одном из следующих условий:
► Рис.3:   ‌�1. Индикатор

Защита от перегрузки
Если в текущем режиме эксплуатации инструмент 
или аккумулятор потребляет слишком большой ток, 
то инструмент автоматически прекратит работу и 
загорится красный индикатор. В этом случае выклю-
чите инструмент и прекратите его применение, из-за 
которого произошла его перегрузка. Затем включите 
инструмент для повторного запуска.

Защита от перегрева
При перегреве инструмента или аккумулятора 
инструмент автоматически прекращает работу и 
загорается красный индикатор. В этом случае дайте 
инструменту остыть перед повторным включением.

Защита от переразрядки
При достижении низкого уровня емкости аккуму-
лятора мигает красный индикатор. Если аккумуля-
тор приближается к состоянию полной разрядки, 
инструмент автоматически прекращает работу 
и загорается красный индикатор. В этом случае 
извлеките аккумулятор из инструмента и зарядите 
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аккумулятор.

Защита от других неполадок
Система защиты также обеспечивает защиту от 
других неполадок, способных повредить инстру-
мент, и обеспечивает автоматическую остановку 
инструмента. В случае временной остановки или 
прекращения работы инструмента выполните все 
перечисленные ниже действия для устранения 
причины остановки.
1.	 Выключите и снова включите инструмент для 

его перезапуска.
2.	 Зарядите аккумулятор(-ы) или замените его 

(их) на заряженный(-е).
3.	 Дайте инструменту и аккумулятору (аккумуля-

торам) остыть.
Если после возврата системы защиты в исходное 
состояние ситуация не изменится, обратитесь в 
сервисный центр Makita.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если инструмент останав-
ливается по причине, не описанной выше, 
см. раздел, касающийся поиска и устранения 
неисправностей.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
► Рис.4:   ‌�1. Индикаторы 2. Кнопка проверки

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-

ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Переключатель режимов 
давления

Выберите нужный режим давления, сдвигая рычаг 
переключателя вперед и назад.
Оттяните рычаг назад для переключения в режим 
низкого давления таким образом, чтобы на переклю-
чателе появился цифровой символ "1".
Толкните рычаг вперед для переключения в режим 
высокого давления таким образом, чтобы на пере-
ключателе появился цифровой символ "2".
► Рис.5:   ‌�1. Режим низкого давления (1) 2. Режим 

высокого давления (2) 3. Рычаг переклю-
чателя режимов давления

Триггерный переключатель
В устройстве для мытья под давлением использу-
ется предохранительный фиксатор на триггерном 
переключателе. Для снятия блокировки триггер-
ного переключателя вдавите кнопку блокировки в 
триггерный переключатель таким образом, чтобы 
поверхность триггерного переключателя стала 
плоской.
Чтобы выпустить струю воды, нажмите на триггер-
ный переключатель. Струя продолжает выходить на 
протяжении всего времени, пока триггерный пере-
ключатель держится в нажатом положении.
► Рис.6:   ‌�1. Триггерный переключатель 2. Кнопка 

блокировки

Надавите на кнопку блокировки обратно изнутри 
триггерного переключателя для его блокировки.
Обязательно блокируйте триггерный переключатель 
в то время, когда устройство для мытья под давле-
нием не используется.
► Рис.7:   ‌�1. Триггерный переключатель 2. Кнопка 

блокировки

Функции насадки
Многорежимная (5-в-1) распылительная насадка 
имеет различные формы распыла, которые можно 
регулировать в зависимости от потребностей в 
процессе мытья. Благодаря сочетанию пяти из наи-
более часто используемых форм распыла в одной 
насадке отпадает необходимость в переключении с 
одной формы на следующую, а достаточно повер-
нуть регулятор в положение, соответствующее нуж-
ной форме распыла для данной задачи.

Простая смена насадок, 0°, 15°, 25°, 40° и 
разбрызгивание
► Рис.8
► Рис.9:   ‌�1. Символ формы распыла 2. Треугольная 

метка

Поверните головку насадки влево или вправо в 
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положение, соответствующее нужной форме рас-
пыла. Правильно совместите символ формы рас-
пыла, который хотите выбрать, с треугольной меткой 
таким образом, чтобы головка насадки зафиксиро-
валась с щелчком.
► Рис.10

ПРИМЕЧАНИЕ: Старайтесь не устанавливать 
головку насадки в какое-либо положение, не 
зафиксированное щелчком. В противном слу-
чае инструмент может создавать неправиль-
ные формы распыла, приводящие к утечкам 
воды.

ВНИМАНИЕ: Старайтесь не поворачивать 
корпус насадки одновременно со сменой форм 
распыла. Насадка может соскочить с корпуса 
инструмента и причинить травму.

Предохранительный клапан
Данный инструмент снабжен предохранительным 
клапаном, предотвращающим нештатное возникно-
вение избыточного давления.

ВНИМАНИЕ: Запрещается изменять или 
регулировать настройки предохранительного 
клапана.

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с инструментом обязательно 
убедитесь, что инструмент отключен, а блок 
аккумулятора снят.

Установка насадки и удлинителя 
для распылителя

ВНИМАНИЕ: Присоединяя/отсоединяя 
насадку и удлинитель, обязательно блоки-
руйте триггерный переключатель.

Насадка
Совместите направляющие выступы на конце 
насадки с запирающими пазами в корпусе инстру-
мента. Вдавите насадку до упора, пока две треу-
гольные метки на насадке и корпусе не окажутся 
друг напротив друга. Затем поверните насадку в 
направлении, указанном на рисунке, чтобы ввести 
ее в положение блокировки.
Установив насадку, попробуйте вытянуть ее назад с 
целью убедиться в том, что она надежно держится 
на своем месте.
► Рис.11:   ‌�1. Насадка 2. Направляющий выступ 

3. Запирающий паз 4. Треугольные метки 
5. Плавниковый контур

ПРИМЕЧАНИЕ: Плавниковый контур следует 
обязательно повернуть таким образом, чтобы он 
был направлен вниз.

Для отсоединения насадки надавите на нее в 

сторону корпуса инструмента и удерживайте в этом 
положении, а затем поверните ее против часовой 
стрелки до тех пор, пока две треугольные метки не 
окажутся друг напротив друга. После разблокирова-
ния насадки снимите ее с корпуса инструмента.
Удлинитель для распылителя
Промывание труднодоступных точек. Установите 
удлинитель для распылителя между корпусом 
инструмента и насадкой, выполнив те же действия, 
что описаны для установки насадки.
► Рис.12:   ‌�1. Удлинитель для распылителя 

2. Корпус инструмента 3. Насадка 
4. Направляющие выступы 
5. Запирающие пазы 6. Треугольные 
метки

Для отсоединения насадок надавите на концевую 
насадку в сторону крепежа/корпуса, а затем повер-
ните ее против часовой стрелки до тех пор, пока две 
треугольные метки не окажутся друг напротив друга. 
Снимите концевую насадку с крепежа/корпуса после 
ее разблокирования.

Подключение к водоснабжению 
из резервуара

ПРИМЕЧАНИЕ: Для подачи воды обяза-
тельно используйте напорный шланг и фильтр 
грубой очистки, поставляемые в комплекте с 
данным инструментом.
ПРИМЕЧАНИЕ: Высота от входного отвер-
стия устройства для мытья под давлением 
до поверхности воды обязательно должна 
составлять не более 2,0 м. В противном случае 
устройство для мытья под давлением не сможет 
забирать воду в насос.

ПРИМЕЧАНИЕ: Обязательно наполняйте 
контейнер для воды до уровня более 25 мм от 
дна и полностью погружайте фильтр грубой 
очистки в воду.

Вода может подаваться из резервуара/контейнера/
емкости любого размера.
Мойка с подачей воды из резервуара служит для 
разрешения таких ситуаций с мойкой под давле-
нием, например при мытье автомобиля или поливе 
сада, в которых вода отсутствует и должна достав-
ляться в зону или на объект, где производится 
мойка.
1.	 Прикрепите фильтр грубой очистки к одному 
концу напорного шланга.
Вставьте выходной штуцер фильтра грубой очистки 
в соединительную муфту и проталкивайте его до тех 
пор, пока он не зафиксируется на своем месте.
► Рис.13:   ‌�1. Фильтр грубой очистки 

2. Соединительная муфта 3. Напорный 
шланг

2.	 Оставьте фильтр грубой очистки на дне контей-
нера с водой.
► Рис.14:   ‌�1. Фильтр грубой очистки 2. Напорный 

шланг 3. Фиксатор шланга
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ПРИМЕЧАНИЕ: Подвешивайте шланг на гор-
лышко с использованием поставляемого в ком-
плекте фиксатора шланга таким образом, чтобы 
фильтр грубой очистки неподвижно располагался 
на дне контейнера.

3.	 Прикрепите другой конец шланга к соедини-
телю водяного шланга на устройстве для мытья под 
давлением.
Расположите соединительную муфту поверх вход-
ного штуцера соединителя и надавливайте на нее 
до тех пор, пока соединительная муфта не зафикси-
руется на своем месте.
► Рис.15:   ‌�1. Соединительная муфта 

2. Соединитель водяного шланга

ВНИМАНИЕ: Убедитесь, что шланг высо-
кого напряжения надежно закреплен. При осла-
бленном соединении шланг высокого давления 
может вылететь и нанести травму.

ПРИМЕЧАНИЕ: Всякий раз, когда требу-
ется поднимать воду с некоторой глубины в 
режиме высокого давления, подавайте воду в 
устройство для мытья под давлением и шланг 
заранее.

Подключение к водоснабжению из 
магистрального водопровода

ВНИМАНИЕ: Для подачи воды обяза-
тельно используйте напорный шланг, постав-
ляемый в комплекте с данным инструментом.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если вы подключаетесь к 
водопроводу, по которому подается питье-
вая вода, используйте обратный клапан, 
соответствующий требованиям местного 
законодательства.
ПРИМЕЧАНИЕ: Для обеспечения тонкой 
подачи поддерживайте давление подачи 
входящей воды на уровне менее 0,5 МПа. Не 
превышайте максимальное давление подачи, 
поскольку это может вызывать утечки воды при 
прекращении работы инструмента.

Вода может подаваться из магистрального водопро-
вода, доступного на участке или объекте мойки.
Непрерывная подача воды позволяет не заботиться 
о пополнении воды и обеспечивает возможность 
эффективной домашней уборки или садовых работ, 
в частности выведения пятен, ополаскивания и 
полива обширных территорий газонов или посевов.
1.	 Подсоедините напорный шланг к водопровод-
ному крану.
Для скрепления конца шланга с водопроводным 
краном используйте подходящий фитинг, например 
соединительный элемент водопроводного крана.
► Рис.16:   ‌�1. Соединительный элемент водопрово-

дного крана 2. Соединительная муфта 
3. Напорный шланг

ПРИМЕЧАНИЕ: Тип фитинга зависит от формы 
водопроводного крана, к которому подсоединяется 
шланг. Подготовьте подходящий фитинг, приобре-
тенный в продаже.

2.	 Прикрепите другой конец шланга к соедини-
телю водяного шланга на устройстве для мытья под 
давлением.
Расположите соединительную муфту поверх вход-
ного штуцера соединителя и надавливайте на нее 
до тех пор, пока соединительная муфта не зафикси-
руется на своем месте.
► Рис.17:   ‌�1. Соединительная муфта 

2. Соединитель водяного шланга

Установка пенной насадки
Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: Присоединяя/отсоединяя 
дополнительные насадки, обязательно блоки-
руйте триггерный переключатель.

ПРИМЕЧАНИЕ: Используйте только ней-
тральные моющие средства. Не используйте 
бытовые моющие средства, кислотные мою-
щие средства, щелочные моющие средства, 
отбеливатели, растворители, воспламеняющи-
еся материалы или растворы промышленного 
типа, которые могут повредить инструмент 
или имущество владельца. Приготовьте очи-
щающий раствор, как указано на флаконе с 
раствором, и обязательно испробуйте его 
заранее в незаметном месте.
ПРИМЕЧАНИЕ: В случае использования 
высоковязкого моющего средства насадка с 
высокой вероятностью может засориться. При 
использовании моющего средства высокой 
вязкости разбавляйте его путем добавления 
воды во флакон перед использованием.

ПРИМЕЧАНИЕ: При использовании пенной 
насадки моющее средство во флаконе разбавля-
ется водой, подаваемой инструментом, и распыля-
ется. Уменьшать концентрацию находящегося во 
флаконе моющего средства больше необходимого 
не требуется. Регулируйте концентрацию моющего 
средства, сверяясь с условиями применения.
ПРИМЕЧАНИЕ: В случае опрокидывания пен-
ной насадки на бок моющее средство может 
растечься.

Перед применением пенной насадки необходимо 
подготовить очищающее средство.
1.	 Наполните бачок моющим средством. 
Прикрепите насадку к бачку и плотно затяните 
крышку.
2.	 Наклоните пенную насадку, чтобы совместить 
ее направляющие выступы с запирающими пазами в 
корпусе инструмента. Протолкните насадку до упора 
и удерживайте ее на месте. Затем поверните пен-
ную насадку в направлении, указанном на рисунке, 
чтобы ввести ее в положение блокировки.
► Рис.18:   ‌�1. Пенная насадка 2. Бачок 

3. Направляющий выступ 
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4. Запирающий паз

Установив насадку, попробуйте вытянуть ее назад с 
целью убедиться в том, что она надежно держится 
на своем месте.
3.	 Поверните регулятор подачи моющего сред-
ства для регулировки объема всасывания раствора 
моющего средства.
► Рис.19:   ‌�1. Регулятор подачи моющего средства 

2. Поворот регулятора на минимум 
3. Поворот регулятора на максимум

Установка дополнительных 
насадок

Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: Присоединяя/отсоединяя 
дополнительные насадки, обязательно блоки-
руйте триггерный переключатель.

Совместите направляющие выступы на дополни-
тельной насадке с запирающими пазами в корпусе 
инструмента. Протолкните насадку до упора и удер-
живайте ее на месте. Затем поверните насадку в 
направлении, указанном на рисунке, чтобы ввести 
ее в положение блокировки.
Установив насадку, попробуйте вытянуть ее назад с 
целью убедиться в том, что она надежно держится 
на своем месте.
► Рис.20:   ‌�1. Насадки 2. Направляющий выступ 

3. Запирающий паз

Для отсоединения насадки надавите на нее в сто-
рону корпуса инструмента и удерживайте в этом 
положении, а затем поверните ее против часовой 
стрелки до разблокирования. После разблокирова-
ния насадки снимите ее с устройства для мытья под 
давлением.

Установка адаптера 
пластмассового флакона

Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: Присоединяя/отсоединяя 
дополнительные насадки, обязательно блоки-
руйте триггерный переключатель.

ВНИМАНИЕ: Следите за тем, чтобы адап-
тер пластмассового флакона надежно кре-
пился к устройству для мытья под давлением 
и пластмассовому флакону. Невыполнение 
этого требования может привести к падению фла-
кона с возможным нанесением травмы.

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые типы пластмассовых 
флаконов прикрепляться не могут.
(Используйте пластмассовый флакон с внешним 
диаметром резьбы 28 мм (1-1/8").)
ПРИМЕЧАНИЕ: Для содержания воды может 
быть предпочтительно использование 2-литрового 
(полу-галлонного) пластмассового флакона.

1.	 Залейте воду в пластмассовый флакон.
2.	 Сбросьте всасывающую трубку вниз через 
горлышко флакона.

3.	 Прикрепите адаптер к флакону, завернув гайку 
соединительной муфты.
4.	 Прикрепите адаптер пластмассового флакона 
к соединителю водяного шланга на устройстве для 
мытья под давлением.
Расположите соединительную муфту поверх вход-
ного штуцера соединителя и надавливайте на нее 
до тех пор, пока соединительная муфта не зафикси-
руется на своем месте.
► Рис.21:   ‌�1. Адаптер пластмассового фла-

кона 2. Всасывающая трубка 
3. Пластмассовый флакон 
4. Соединитель водяного шланга

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ОСТОРОЖНО: Не прикасайтесь к струе 

воды и не направляйте ее на себя или окру-
жающих. Струя воды представляет опасность и 
может травмировать вас или других людей.

ОСТОРОЖНО: При подаче воды запре-
щено держать в руках очищаемый объект или 
держать руки и ноги в непосредственной бли-
зости от нее.

ВНИМАНИЕ: Не держите устройство для 
мытья под давлением включенным дольше 1 
минут(-ы), если в нем нет воды.

ВНИМАНИЕ: Не допускайте непрерывной 
эксплуатации устройства для мытья под дав-
лением в течение продолжительного периода 
времени. Это может привести к перегреву или 
возгоранию. Кроме того, длительное использова-
ние может вызвать нарушение работоспособности 
вследствие вибраций.

ВНИМАНИЕ: Следите за направлением 
ветра. При попадании очищающего средства 
в глаза или полость рта немедленно промойте 
пострадавший участок чистой водой и при необхо-
димости обратитесь к врачу.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для защиты механизма 
устройства для мытья под давлением не 
используйте воду с температурой выше 40°C 
(104°F).
ПРИМЕЧАНИЕ: Не используйте источники 
неочищенной воды, в частности речную 
воду, прудовую воду, а также воду, содер-
жащую песок либо илистые материалы. 
Неотфильтрованная грязная вода может вызывать 
отложение нежелательного материала в насосе, 
ведущее к неисправности.

Высота подъема воды
Вертикальная высота от источника воды до водо-
впускного штуцера устройства для мытья под давле-
нием должна быть в пределах 2,0 м.
Глубина стоячей воды
Наполните контейнер водой до уровня выше 25 мм 
от дна.
► Рис.22:   ‌�1. Высота подъема воды 2. Глубина 
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стоячей воды

Последовательность действий при работе в 
базовом режиме
1.	 Подсоедините входной штуцер водяного 
шланга к водоснабжению.
2.	 Подсоедините выходной штуцер водяного 
шланга к устройству для мытья под давлением.
► Рис.23

3.	 Если вода, остававшаяся в устройстве для 
мытья под давлением с момента его последнего 
использования, была слита, подайте воду в напор-
ный шланг и устройство для мытья под давлением.
Дайте воде протечь через шланг и устройства для 
мытья до вытеснения находящегося в них воздуха.
(1)	 Снимите насадку с устройства для мытья под 
давлением.
(2)	 Установите блок аккумулятора в устройство 
для мытья под давлением.
(3)	 Выберите режим высокого давления.
(4)	 Разблокируйте триггерный переключатель.
(5)	 Нажмите триггерный переключатель и удержи-
вайте его до тех пор, пока устройство для мытья под 
давлением не создаст устойчивую водяную струю.
► Рис.24:   ‌�1. Рычаг переключателя режимов 

давления

После выпуска воздуха из устройства для мытья 
под давлением и шланга отпустите триггерный 
переключатель.
Снимите блок аккумулятора с устройства для мытья 
под давлением и прикрепите подходящую для 
заданной цели насадку.
4.	 Откройте крышку, установите блок аккуму-
лятора в устройство для мытья под давлением, а 
затем зафиксируйте крышку.
► Рис.25:   ‌�1. Блок аккумулятора 2. Крышка

ВНИМАНИЕ: Соблюдайте осторожность, 
чтобы не прищемить пальцы при открывании 
или закрывании крышки аккумуляторного 
отсека.

5.	 Выберите нужный режим давления. Затем 
разблокируйте триггерный переключатель.
► Рис.26:   ‌�1. Рычаг переключателя режимов дав-

ления 2. Триггерный переключатель 
3. Кнопка блокировки

6.	 Направьте головку насадки на участок или 
объект полива. Нажмите триггерный переключатель.
Струя воды продолжает выходить на протяжении 
всего времени, пока триггерный переключатель 
держится в нажатом положении.
► Рис.27
► Рис.28

ВНИМАНИЕ: Крепко держите устройство 
для мытья под давлением. При нажатии триггер-
ного переключателя инструмент дает отдачу.

ВНИМАНИЕ: При выпуске водяной струи 
обязательно держите устройство для мытья 
под давлением за ручку и резервуар.

После использования

ВНИМАНИЕ: После использования 
устройства для мытья под давлением необ-
ходимо выполнить процедуру, описанную в 
настоящем руководстве. Остаточное давление 
в устройства для мытья под давлением может 
вызвать травму или повреждение внутренней 
части насоса.

1.	 Отпустите триггерный переключатель и забло-
кируйте его, используя кнопку блокировки.
2.	 Отсоедините водяной шланг от водоснабжения.
► Рис.29

3.	 Разблокируйте триггерный переключатель и 
нажимайте на него до тех пор, пока не сольется 
вода, оставшаяся в устройстве для мытья под дав-
лением и шланге.
► Рис.30

ПРИМЕЧАНИЕ: Не держите двигатель вклю-
ченным дольше 1 минут(-ы).

4.	 Отпустите триггерный переключатель и забло-
кируйте его, используя кнопку блокировки. Затем 
снимите аккумулятор с устройства для мытья под 
давлением.
► Рис.31:   ‌�1. Кнопка блокировки 2. Блок 

аккумулятора

5.	 Отсоедините напорный шланг от устройства 
для мытья под давлением.
► Рис.32:   ‌�1. Соединительная муфта 

2. Соединитель водяного шланга

ПРИМЕЧАНИЕ: Во избежание повреждения 
напорного шланга выливайте оставшуюся в 
нем воду перед хранением.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением осмотра 

или работ по техобслуживанию необходимо 
убедиться, что инструмент выключен, а блок 
аккумулятора снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
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или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Чистка насадок
Для удаления застрявшей грязи из отверстий 
насадки используйте очистной штырь, представляю-
щий собой миниатюрный штифт типа напильника.
► Рис.33:   ‌�1. Очистной штырь 2. Насадка

ПРИМЕЧАНИЕ: Для поддержания оптимальной 
производительности необходимо периодически 
выполнять очистку насадки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не прилагайте повышен-
ных усилий при удалении грязи и засоров. 
Невыполнение этого требования может привести 
к травмированию оператора или окружающих и 
повреждению отверстия для подачи. Это также 
может стать причиной искажения угла струи или 
снижения производительности.

Очистка фильтров
Снимите соединитель водяного шланга с устройства 
для мытья под давлением. Удалите пыль или грязь, 
приставшую к фильтру.
► Рис.34:   ‌�1. Соединитель водяного шланга 

2. Фильтр 3. Уплотнительное кольцо

Разберите фильтр грубой очистки, отвинтив корпус 
фильтра. Удалите пыль или грязь, приставшую к 
фильтру.
► Рис.35:   ‌�1. Фильтр 2. Корпус фильтра

ПРИМЕЧАНИЕ: Для поддержания оптимальной 
производительности необходимо периодически 
выполнять очистку фильтра.

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта всегда используются оригинальные детали Makita.

Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Водоструйный аппарат не 
запускается.

Нет электропитания Установите заряженный блок аккумулятора.

Триггерный переключатель 
заблокирован.

Разблокируйте триггерный переключатель.

Повреждение аккумулятора или 
электрической цепи

Обратитесь в авторизованный сервисный центр 
для выполнения ремонта.



113 РУССКИЙ

Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Нет струи воды / слабая струя 
воды

Вода не подается Убедитесь, что водопроводный кран открыт. 
В случае подключения к водоснабжению из 
резервуара подайте воду в устройство для 
мытья под давлением и шланг.

Подается недостаточное количество 
воды

Откройте кран водопровода.

Ненадежное крепление водяного 
шланга

Проверьте соединение между устройством для 
мытья под давлением и источником подачи 
воды.

Деформация или износ водяного 
шланга

Выпрямите шланг. Замените поврежденный 
водяной шланг на новый.

Засорение шланга или насадки Прочистите шланг или насадку.

Засорение фильтров Удалите пыль или грязь, приставшую к фильтру-
ющим элементам в фильтре грубой очистки и 
соединителе водяного шланга.

Использование сточной или загряз-
ненной воды

Очистите систему подачи воды и заново залейте 
чистую воду.

Повреждение или износ насадки Замените насадку.

Неисправность насоса или клапана Обратитесь в авторизованный сервисный центр 
для выполнения ремонта.

Ослабление водопроводной 
арматуры

Обеспечьте надежность соединения между водя-
ным шлангом и соединительными муфтами.

Утечки из соединений в системе 
подачи воды

Подтяните соединение между водяным шлангом 
и источником подачи воды.

Неудовлетворительная установка 
фильтра грубой очистки

Полностью погрузите фильтр грубой очистки в 
воду.

Используется режим низкого 
давления

Выберите режим высокого давления.

Нестабильная струя воды Насадка засорена Устраните засор в отверстии для подачи воды на 
насадке с помощью очистного штыря.

Всасывание недостаточного количе-
ства воды

Проверьте водяной шланг на наличие утечек или 
засоров.

Вода слишком горячая. Подавайте более холодную воду.

Клапан неисправен Обратитесь в авторизованный сервисный центр 
для выполнения ремонта.

Необычный звук Вода слишком горячая. Подавайте более холодную воду.

Утечка воды Ненадежное соединение Проверьте соединение между устройством для 
мытья под давлением и источником подачи 
воды.

Некачественная установка насадки Надавите на насадку до упора. Затем поверните 
насадку до ее надежной фиксации.

Головка насадки находится в непра-
вильном положении

Установите головку насадки в положение, зафик-
сированное щелчком, чтобы был отчетливо 
виден символ формы распыла.

Износ уплотнителей Обратитесь в авторизованный сервисный центр 
для выполнения ремонта.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.

Пенная насадка
► Рис.36
Возможно распыление очищающего средства в виде 
пены.

Моющая щетка
► Рис.37
Насадка снабжена щеткой. Эта насадка отлично 
удаляет грязь благодаря наличию щетки.

Угловая насадка
► Рис.38
Головка угловой насадки может вращаться на 360 
градусов, что обеспечивает ее управляемость и 
охватываемую область без каких-либо мертвых 
секторов.

Адаптер пластмассового флакона
► Рис.39
Позволяет накачивать воду и легко извлекать ее из 
пластмассового флакона. Флакон с водой может 
служить в качестве источника воды.
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ҚАЗАҚША (Түпнұсқа нұсқаулар)

ЕСКЕРТУ
•	 Құрылғыны балалар пайдаланбауы керек. Балалардың 

құрылғымен ойнамауын қадағалау қажет.
•	 Бұл құрылғы олардың қауіпсіздігіне жауапты адам 

құрылғыны пайдалану бойынша қадағалау жүргізіп, 
нұсқаулар бермейінше, дене, сезім немесе ақыл-ой 
қабілеттері шектеулі, сондай-ақ тәжірибесі мен білімі 
жеткіліксіз тұлғаларға (соның ішінде балаларға) пайдалануға 
арналмаған.

•	 Су қысымын адамдарға, электр желісіне жалғанған электрлік 
жабдыққа немесе құрылғының өзіне бағыттауға болмайды.

•	 Құрылғымен қандай да бір жұмыс істемей тұрып, міндетті 
түрде құрылғыны өшіріп, аккумулятор картриджін шығарып 
алыңыз.

•	 Құрылғының қауіпсіздік құрылғылары, жоғары қысымды 
шлангілер сияқты маңызды бөлшектері зақымдалған болса, 
құрылғыны пайдаланбаңыз.

•	 Пайдаланушы жасайтын техникалық күтім кезіндегі сақтық 
шаралары туралы тиісті мәлімет алу үшін техникалық күтім 
бөліміндегі нұсқауларды оқыңыз.

•	 Аккумуляторды қуаттаудың қалыпты температура 
диапазонын біліңіз. Аккумуляторларды пайдаланудың сақтық 
шараларын білу үшін аккумулятор картриджінің қауіпсіздік 
нұсқауларын оқыңыз.

•	 Құрылғыны орнату кезіндегі сақтық шаралары туралы тиісті 
мәлімет алу үшін құрастыру бөліміндегі нұсқауларды оқыңыз.

•	 Кіретін судың максималды қысымын біліңіз. Су құбырына 
жалғау туралы тиісті мәліметтерді алу үшін техникалық 
сипаттамалар бөліміндегі ақпаратты оқыңыз.

•	 Құрылғымен берілген түтік жиынтықтарын міндетті түрде 
пайдаланыңыз. Су құбырына жалғауға қатысты сақтық 
шараларын білу үшін құрастыру бөліміндегі нұсқауларды 
оқыңыз.

•	 Қолдану кезінде су құю тесігін ашуға болмайды. Су қысымын 
сақтау үшін құрастыру бөліміндегі нұсқауларды орындаңыз.
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•	 Суы бар бассейндерде қолданбаңыз.
•	 Жергілікті сумен жабдықтау компаниясының талаптарын 

сақтаңыз.
•	 Еуропа елдері үшін: 

EN12729 (BA) стандартына сәйкес, егер жабдықтағыш 
шлангінің ішінде ағызу қондырғысы бар кері ағысқа жол 
бермейтін клапан орнатылған болса, құрылғыны ауыз сумен 
жабдықтау желісіне жалғауға болады.

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Үлгі: DHW180

Макс. ағу жылдамдығы *1
[Резервуардан су алу / Су құбырынан су алу]

3,0 / 5,3 л/мин

Су ағынының жылдамдығы *2 Жоғары режим 2,5 л/мин

Төменгі режим 1,5 л/мин

Макс. жұмыс қысымы 2,4 МПа

Жұмыс қысымы *2 Жоғары режим
[Резервуардан су алу / Су 
құбырынан су алу]

2,0 / 2,2 МПа

Төменгі режим
[Резервуардан су алу / Су 
құбырынан су алу]

0,8 / 0,8 МПа

Максималды беріліс қысымы 0,5 МПа

Максималды беріліс температурасы 40°C

Максималды сору биіктігі 2,0 м

Номиналды кернеу АТ 18 В

Өлшемдері *3 

[ұзындығы x ені x биіктігі]

888 мм x 99 мм x 239 мм

Салмағы 2,3-2,7 кг

*1: саптамаларсыз
*2: бүрку схемасы 15°
*3: 5 функциялы саптамасы және ұзартқышы бар
•	 Зерттеу мен әзірлеудің үздіксіз бағдарламасына байланысты осы құжаттағы техникалық сипаттамалар 

ескертусіз өзгертілуі мүмкін.
•	 Техникалық сипаттамалары әр елде әр түрлі болуы мүмкін.
•	 Салмағы қондырма(лар)ға, соның ішінде аккумулятор картриджіне байланысты әртүрлі болуы мүмкін. Ең 

жеңіл және ең ауыр комбинация кестеде көрсетілген.

Жарамды аккумулятор картриджі мен зарядтау құрылғысы
Аккумулятор картриджі BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядтау құрылғысы DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Жоғарыда берілген аккумулятор картридждері мен зарядтау құрылғыларының кейбірі сіздің тұрып 
жатқан жеріңізге байланысты қолжетімсіз болуы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Тек жоғарыда аталған аккумулятор катридждері мен зарядтау құрылғыларын ғана 
пайдаланыңыз. Аккумулятор картридждері мен зарядтау құрылғыларының басқа түрлерін пайдалансаңыз, 
жарақат алуыңыз және/немесе өрт шығуы мүмкін.



117 ҚАЗАҚША

ЕСКЕРТУ: Бұл машинамен зарядтау құрылғысының жалғастырғышы сияқты сымды қуат 
көзін немесе портативті қуат беру блогын пайдаланбаңыз. Бұндай қуат көзінің кабелі жұмысқа кедергі 
келтіріп, дене жарақатын алуға себеп болуы мүмкін.

Белгілер
Төменде жабдықта пайдаланылуы мүмкін белгілер 
көрсетілген. Пайдалану алдында олардың 
мағынасын түсініп алыңыз.

Пайдалану жөніндегі нұсқаулықты оқып 
шығыңыз.

Өте мұқият әрі абай болыңыз.

 
Ni-MH
Li-ion

Тек ЕО елдеріне арналған
Жабдықта қауіпті құрамдастардың 
болуына байланысты, электрлік 
және электрондық жабдықтардың, 
аккумуляторлар мен батареялардың 
қалдықтары қоршаған ортаға және адам 
денсаулығына кері әсерін тигізуі мүмкін.
Электрлік және электрондық 
құрылғыларды немесе батареяларды 
тұрмыстық қалдықтармен бірге тастауға 
болмайды!
Электрлік және электрондық 
жабдықтардың қалдықтары және 
аккумуляторлар мен батареялар және 
аккумуляторлар мен батареялардың 
қалдықтары, сондай-ақ олардың ұлттық 
заңнамаға бейімделуі туралы Еуропалық 
директиваға сәйкес, электрлік 
жабдықтардың, батареялардың және 
аккумуляторлардың қалдықтары бөлек 
жиналуы және қоршаған ортаны қорғау 
ережелеріне сәйкес жұмыс істейтін 
тұрмыстық қалдықтарды жинау пунктіне 
жеткізілуі керек.
Бұл жабдыққа орналастырылған айқас 
сызықпен сызылған дөңгелекті қоқыс 
жәшігінің белгісі арқылы көрсетіледі.

Ауыз су шүмегіне жалғамаңыз.

Ағынды адамдарға, оның ішінде өзіңізге, 
жануарларға және жұмыс істеп тұрған 
электрлік жабдыққа бағыттамаңыз.

Қолдану мақсаты
Бұл құрал тұрмыстық жағдайда су ағызып кірді 
кетіруге арналған. Бүрку түрін таңдау мүмкіндігін 
бере отырып, құрал жуу, сондай-ақ көгалдар мен 
бақшаларды суару сапасын жақсартады.

ҚАУІПСІЗДІК БОЙЫНША 
ЕСКЕРТУЛЕР
МАҢЫЗДЫ ҚАУІПСІЗДІК 
ЕСКЕРТУЛЕРІ

ЕСКЕРТУ: Барлық қауіпсіздік ескертулері 
мен нұсқауларын оқып шығыңыз. Төменде 
берілген барлық ескертулер мен нұсқауларды 
орындамаған жағдайда, электр тогының соғуы, 
өрт шығуы және/немесе ауыр жарақат алуға себеп 
болуы мүмкін.

Алдағы уақытта қолдану үшін 
барлық ескерту мен нұсқауды 
сақтап қойыңыз.
ЕСКЕРТУ – бұл өнімді пайдаланған кезде, 
төмендегілерді қоса алғанда негізгі қауіпсіздік 
шаралары сақталуы керек:
Жұмыс аймағындағы қауіпсіздік
1.	 Барлық адамдарды жұмыс аймағынан 

алшақ ұстаңыз.
2.	 Тым артық күш салмаңыз немесе тұрақсыз 

тіректерде тұрмаңыз. Әрдайым тұрақты 
және тепе-теңдік сақтайтын күйде болыңыз.

3.	 Қысымды су шашыратқыш аппарат 
корпусын міндетті түрде тегіс және орнықты 
бетке қойыңыз. Шығарылған су ағатын 
немесе жиналатын жерге жақындамаңыз.

4.	 Тазаламай тұрып, айналаңыздағы заттарды 
және тазаланатын заттарды тексеріңіз. 
Қысыммен аққан су бояуды немесе 
басқа беткі қабаттарды, соның ішінде 
улы химиялық заттарды кетіріп тастауы 
мүмкін. Қажет болса, алдын алу шараларын 
қолданыңыз.

5.	 Қысымды су шашыратқыш аппарат 
шлангісіне шалынып қалмаңыз. 
Пайдаланған кезде шланг орналасқан жерді 
ескеріп отырыңыз.

6.	 Пайдалану кезінде қысымды су 
шашыратқыш аппараттың түбінен аздап 
су шығады. Құралды құрғақ болып 
тұруға тиісті жерлердің үстінен ұстап 
пайдаланбаңыз.

Жеке қауіпсіздік
1.	 Ағыннан қорғану немесе заттарды ағыннан 

қорғау үшін операторлар қорғаныш етігі, 
қорғаныш қолғабы, қорғаныш каскасы және 
құлаққа арналған қорғаныш құралы сияқты 
тиісті киім киюі керек. 

2.	 Жеке қорғаныс жабдығын киіңіз. Қолданыс 
түріне қарай бетті, көзді қорғайтын құралдарды 
пайдаланып, түрлі операциялар кезінде 
ұшатын қоқыстан қорғаныңыз.
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3.	 Қорғайтын киім кимесе, қысымды су 
шашыратқыш аппаратты адамдар бар 
жерде пайдаланбаңыз.

4.	 Жарақат алу қаупін азайту үшін, өнімді 
балалардың жанында пайдаланған кезде 
көз жазбай бақылау қажет.

5.	 Егер ауыз су жүйесіне қосылған болса, жүйе 
кері ағып кетуден қорғалуы қажет.

6.	 Кері ағысқа жол бермейтін клапан арқылы 
ағып кеткен су ішуге жарамсыз болып 
саналады.

Электрлік қауіпсіздік
1.	 Аккумулятор картридждерін ешқашан су 

қолмен ұстамаңыз.
2.	 Құрылғының қауіпсіздік құрылғылары, 

жоғары қысымды шлангілер сияқты 
маңызды бөлшектері зақымдалған болса, 
құрылғыны пайдаланбаңыз.

3.	 Қауіпті ортадан сақтаныңыз. Құралды 
дымқыл немесе ылғал жерлерде 
пайдаланбаңыз немесе жаңбырдың 
астында ұстамаңыз. Құралға су енетін 
болса, ток соғу қаупі артады.

Электрлік құралды пайдалану және күтім жасау
1.	 Өнімді пайдаланбас бұрын барлық 

нұсқауларды оқып шығыңыз.
2.	 Қысымды су шашыратқыш аппаратты 

тоқтатуды және қысымды жылдам 
азайтуды білуіңіз керек. Құралды басқару 
жолдарымен мұқият танысыңыз.

3.	 Тез тұтанатын және/немесе улы 
сұйықтықтарды шашыратпаңыз. Бұдан 
жарылыс, улану немесе құрылғының 
зақымдалуы жағдайларына тап болуыңыз 
мүмкін.

4.	 Киімді немесе аяқкиімді тазалау үшін 
ағынды өзіңізге немесе басқаларға 
бағыттамаңыз.

5.	 Қысым шлангілер, фитингілер мен 
жалғастырғыштар машинаның 
қауіпсіздігі үшін маңызды. Тек өндіруші 
ұсынған шлангілер, фитингілер мен 
жалғастырғыштарды пайдаланыңыз.

6.	 Керек-жарақтарды ауыстыру кезінде 
нұсқауларды орындаңыз.

7.	 Тұтқаларды құрғақ, таза ұстаңыз және 
майлы болмауын қамтамасыз етіңіз.

8.	 Мұқият болыңыз – жасап жатқан 
жұмысыңызға назар аударыңыз.

9.	 Өнімді шаршағанда немесе алкоголь не дәрі 
қабылдаған кезде пайдаланбаңыз.

10.	 Қысымды су шашыратқыш аппаратты 
сусыз бір минуттан артық уақыт 
пайдаланбаңыз. Бұдан мотор зақымдалады, 
нәтижесінде ақау орын алады.

11.	 Қараусыз қалдырған кезде, қысымды су 
шашыратқыш аппаратты міндетті түрде 
өшіріп, су құбырын өшіріңіз.

12.	 Кері соққыдан сақ болыңыз. Саптамадан 
қысыммен су аққанда, құрылғы кері 
серпіледі. Абайсызда жарақат алмау үшін 
құрылғыны мықтап ұстаңыз.

13.	 Пайдаланбай тұрып, зақымдалған 

немесе тозған бөлшектердің бар-жоғын 
тексеріңіз. Сонымен қатар шлангінің дұрыс 
жалғанғанына және пайдалану кезінде су 
ақпайтынына көз жеткізіңіз. Функциялық 
ақаулары бар құрылғыны пайдалансаңыз, 
жазатайым оқиға орын алуы мүмкін.

14.	 Қысымды су шашыратқыш аппаратты 
шлангісінен тартып жылжытпаңыз. 
Бұдан шланг пен жалғайтын бөлшектер 
зақымдалады және қысқа тұйықталу немесе 
функциялық ақаулар пайда болады.

15.	 Шлангінің үстіне ауыр заттарды қоймаңыз 
немесе көліктердің оның үстінен басып 
өтуіне жол бермеңіз.

16.	 Шлангіні ажыратпай тұрып, міндетті түрде 
құрылғыда қалған қысымды шығарыңыз.

17.	 Шлангіні су жеткізу желісіне жалғаған кезде, 
жергілікті сумен қамтамасыз ету бөлімінің 
немесе компанияның нұсқауларын 
орындаңыз.

18.	 Қысымды су шашыратқыш аппарат құласа 
немесе қатты затқа соғылса, міндетті түрде 
зақымдалмағанын немесе сынбағанын 
тексеріңіз. Зақымдалған қысымды су 
шашыратқыш аппаратты пайдалансаңыз, 
жарақат алу қаупін төндіретін түтін, өрт шығуы 
немесе электр тогы соғуы мүмкін.

19.	 Кездейсоқ іске қосудың алдын алыңыз. 
Аккумулятор жинағын жалғамас бұрын, 
құрылғыны жинамай тұрып немесе 
тасымалдамас бұрын, ауыстырып-
қосқышы өшірулі күйде екеніне көз 
жеткізіңіз. Құрылғыны саусағыңызды 
ауыстырып-қосқышына қойып тасымалдау 
немесе ауыстырып-қосқышы қосулы 
құрылғыны қуат көзіне қосу жазатайым оқиғаға 
әкеп соғуы мүмкін.

20.	 Қандай да бір түзетулер жасау, керек-
жарақтарды ауыстыру немесе құрылғыны 
сақтау алдында аккумулятор жинағын 
құрылғыдан ажыратыңыз. Осындай алдын 
алу шаралары құрылғының кездейсоқ іске 
қосылу қаупін азайтады.

21.	 Құрылғыны немесе аккумулятор 
жинағын пайдалану және күтім көрсету 
нұсқауларында сипатталғаннан басқа 
жолмен өзгертуге немесе жөндеуге әрекет 
етпеңіз.

22.	 ЕСКЕРТУ – инъекция немесе жарақат 
алу қаупі – шығыс ағынды адамдарға 
бағыттауға болмайды.

23.	 Тазаланатын зат немесе аймақ суға төзімді 
екеніне көз жеткізіңіз. Әйтпесе сол зат немесе 
жер зақымдалып, адам жарақаттануы мүмкін.

Аккумулятормен жұмыс істейтін құралды 
пайдалану және күтім жасау
1.	 Тек өндіруші көрсеткен зарядтау 

құрылғысымен зарядтаңыз. Бір аккумулятор 
блогына сәйкес келетін зарядтау құрылғысын 
басқа аккумулятор блогымен пайдалану өрт 
қаупін тудыруы мүмкін.

2.	 Электрлік құралдарды тек көрсетілген 
аккумулятор блоктарымен пайдаланыңыз. 
Кез келген басқа аккумулятор блоктарын 
пайдалану жарақат алу мен өрт шығу қаупін 
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тудыруы мүмкін.
3.	 Аккумулятор блогын пайдаланбаған кезде, 

оны қағаз қыстырғыштар, тиындар, кілттер, 
шегелер, бұрандалар сияқты металл заттар 
мен бір клеммадан екіншісіне қосылыс 
жасау мүмкін басқа шағын металл заттардан 
аулақ ұстаңыз. Аккумулятор клеммаларының 
қысқа тұйықталуы күйік шалуға немесе өртке 
әкеп соғуы мүмкін.

4.	 Дұрыс пайдаланбаған кезде 
аккумулятордан сұйықтық ағуы мүмкін; тиіп 
кетпеуге тырысыңыз. Егер абайсызда тиіп 
кетсеңіз, сумен шайыңыз. Егер сұйықтық 
көзге тиген болса, медициналық көмекке 
жүгініңіз. Аккумулятордан шыққан сұйықтық 
тітіркену немесе күйікке себеп болуы мүмкін.

5.	 Зақымдалған немесе өзгертілген 
аккумулятор блогын пайдаланбаңыз. 
Зақымдалған немесе өзгертілген 
аккумуляторлардан нәтижесінде өрт, жарылыс 
немесе жарақат алу қаупіне әкелетін күтпеген 
жағдайлар туындауы мүмкін.

6.	 Аккумулятор блогын немесе құралды от 
немесе шамадан тыс жоғары температура 
шығаратын заттың жанына қоймаңыз. Отқа 
түссе немесе температура 130 °C-тан жоғары 
болса, жарылуы мүмкін.

7.	 Зарядтауға қатысты нұсқаулардың 
барлығын орындаңыз және аккумулятор 
блогын немесе құралды нұсқауларда 
көрсетілген температура ауқымынан тыс 
зарядтамаңыз. Дұрыс зарядталмаса немесе 
көрсетілген ауқымнан тыс температурада 
зарядталса, аккумулятор зақымдалуы және өрт 
шығу қаупі артуы мүмкін.

Қызмет көрсету
1.	 Нұсқаулықта көрсетілген техникалық 

қызмет көрсету нұсқауларын орындаңыз.
2.	 Құрылғының қауіпсіздігін қамтамасыз ету 

үшін тек өндіруші берген немесе өндіруші 
мақұлдаған түпнұсқа қосалқы бөлшектерді 
пайдаланыңыз.

3.	 Қысымды су шашыратқыш аппаратты 
білікті маманға және тиісті қосалқы 
бөлшектерді пайдаланып жөндетіңіз. 
Бұл жоғары қысымды су шашыратқыш 
аппараттың қауіпсіздігін қамтамасыз етеді.

4.	 Қысымды су шашыратқыш аппарат 
бұзылып немесе ақау пайда болған 
жағдайда, оны дереу өшіріп, аккумулятор 
картридж(дер)ін шығарыңыз. Жергілікті 
дилеріңізге немесе сервистік орталыққа 
хабарласыңыз.

Қосымша қауіпсіздік ескертулері
1.	 Құралды найзағай тию қаупі бар болған 

жағдайда пайдаланбаңыз.
2.	 Құралды лайлы жерде, ылғалды көлбеуде 

немесе тайғақ жерде пайдаланған кезде 
тұрған жеріңізге назар аударыңыз.

3.	 Пайдаланушының шаршағанын арттыратын 
нашар ортада жұмыс істеуге жол бермеңіз.

4.	 Аккумуляторды жаңбыр астында 
ауыстырмаңыз.

5.	 Құралды шалшыққа батырмаңыз.

6.	 Құралды сақтау кезінде тік күн сәулесі 
мен жаңбырдан қорғаңыз және оны ыстық 
немесе ылғалды жерде сақтамаңыз.

7.	 Құралды пайдаланғаннан кейін, жабысып 
қалған кірді алып, сақтау алдында құралды 
толығымен құрғатыңыз. Маусым немесе 
аймаққа байланысты, мұздау себебінен 
ақаулық болуы мүмкін.

8.	 Аккумулятор клеммасын су секілді 
сұйықтыққа салмаңыз немесе 
аккумуляторды батырмаңыз. 
Аккумуляторды жаңбыр астында 
қалдырмаңыз, ылғалды немесе дымқыл 
жерде зарядтамаңыз, пайдаланбаңыз 
немесе сақтамаңыз. Егер клеммасына 
су тисе немесе аккумулятор ішіне су кіріп 
кетсе, аккумулятор қысқа тұйықталуы мүмкін 
және қызып кету, өрт немесе жарылыс қаупі 
туындауы мүмкін.

9.	 Аккумуляторды құралдан немесе зарядтау 
құрылғысынан алғаннан кейін, аккумулятор 
қақпағын міндетті түрде бекітіңіз және оны 
құрғақ жерде сақтаңыз.

10.	 Аккумуляторды су қолмен ауыстырмаңыз.
11.	 Құрылғы күннің суықтығына байланысты 

қатып қалса, жөндету үшін мақұлданған 
сервистік орталыққа хабарласыңыз.

12.	 Осы құрылғымен зарядтау құрылғысының 
жалғастырғышы немесе портативті қуат 
беру блогы сияқты қуат көзі сымын 
пайдаланбаңыз. Осындай қуат көзінің кабелі 
жұмысқа кедергі келтіріп, дене жарақатын 
алуға себеп болуы мүмкін.

ОСЫ НҰСҚАУЛАРДЫ 
САҚТАҢЫЗ.

ЕСКЕРТУ: Бұл өнімді әбден пайдаланып 
үйренген (қайта-қайта пайдаланғанның 
нәтижесінде) болсаңыз да және сізге 
қолайсыздық тудырса да, осы өнімді қолдану 
кезінде қауіпсіздік техникасы ережелерін қатаң 
түрде сақтау қажет.
Осы пайдалану жөніндегі нұсқаулықта 
келтірілген қауіпсіздік ережелерін ДҰРЫС 
ПАЙДАЛАНБАУ немесе орындамау ауыр 
жарақаттарға әкеп соқтыруы мүмкін.

Аккумулятор картриджіне 
арналған маңызды қауіпсіздік 
нұсқаулары

1.	 Аккумулятор картриджін пайдаланбас 
бұрын, (1) аккумулятордың зарядтау 
құрылғысындағы, (2) аккумулятордағы 
және (3) аккумуляторды пайдаланатын 
өнімдегі барлық нұсқаулар мен ескерту 
білгілерін оқып шығыңыз.

2.	 Аккумулятор картриджін бөлшектемеңіз 
немесе өз бетіңізше ашып жөндемеңіз. 
Ол өрт, шамадан тыс қызу немесе жарылу 
жағдайларына алып келуі мүмкін.

3.	 Егер аккумулятор картридждің пайдалану 
уақыты бірталай қысқарған болса, 
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пайдалануды дереу тоқтатыңыз. Бұл 
қызып кету, ықтимал күйіктер немесе тіпті 
жарылыс қаупін тудыруы мүмкін.

4.	 Егер электролит көзіңізге тиген болса, 
көзіңізді таза сумен шайыңыз және дереу 
медициналық көмекке жүгініңіз. Бұл көру 
қабілетінен айырылуға әкеп соқтыруы 
мүмкін.

5.	 Аккумулятор картридждің жалғасуларын бір 
бірімен матастырмаңыз:
(1)	 Клеммаларды кез келген ток өткізгіш 

материалдарға тигізбеңіз.
(2)	 Аккумулятор картриджін ішінде 

шегелер, тиындар, т.б. басқа металл 
заттары бар контейнерде сақтамаңыз.

(3)	 Аккумулятор блогын суға салмаңыз 
немесе жаңбыр астында қалдырмаңыз.

Аккумулятор түйіспелерінің тұйықталуы 
үлкен ток ағынының пайда болуына, 
қызып кетуге, ықтимал күйіктерге және тіпті 
бұзылуға себеп болуы мүмкін.

6.	 Құралды және аккумулятор блогын 
температурасы 50 °C-ден (122 °F) 
шамасынан асатын жерлерде сақтамаңыз 
және пайдаланбаңыз.

7.	 Аккумулятор блогы қатты зақымдалған 
немесе толығымен тозған болса да, оны 
отқа жақпаңыз. Аккумулятор блогы отта 
жарылып кетуі мүмкін.

8.	 Аккумулятор картриджін шегелеуге, 
кесуге, басуға, лақтыруға, құлатуға немесе 
оны қатты затпен соғуға болмайды. Бұл 
әрекеттер өрт, шамадан тыс қызу немесе 
жарылу жағдайларына алып келуі мүмкін.

9.	 Зақымдалған аккумуляторды 
пайдаланбаңыз.

10.	 Жинаққа кіретін литий-ионды 
аккумуляторлар денсаулыққа және 
қоршаған ортаға зиянды заттар заңнамасы 
талаптарына сәйкес қарастырылады. 
Коммерциялық тасымалдау үшін, мысалы, 
үшінші тараптар, экспедиторлар үшін 
қаптамада және таңбалауда арнайы талаптар 
сақталуы тиіс. 
Жіберілетін өнімді дайындау үшін қауіпті заттар 
бойынша сарапшы маманмен кеңесу керек. 
Сонымен қатар ұлттық ережелерді де толық 
қарап шығыңыз. 
Ашық түйіспелерді жауып, аккумуляторды 
қаптамаға қозғалмайтындай етіп 
орналастырыңыз.

11.	 Аккумулятор картриджін кәдеге жаратқан 
кезде оны құралдан шығарып алып, қауіпсіз 
жерде кәдеге жаратыңыз. Аккумуляторды 
кәдеге жаратуға қатысты жергілікті 
ережелерді орындаңыз.

12.	 Аккумуляторларды тек Makita компаниясы 
көрсеткен өнімдермен бірге пайдаланыңыз. 
Аккумуляторларды үйлесімді емес өнімдерге 
орнату өртке, қызып кетуге, жарылысқа немесе 
электролит ағуына әкеп соқтыруы мүмкін.

13.	 Егер құрал ұзақ уақыт бойы 
пайдаланылмайтын болса, құралдағы 
аккумуляторды алып тастау керек.

14.	 Аккумулятор картриджін пайдалану кезінде 

және пайдаланғаннан кейін, ол қызып, 
күйікке немесе төмен температуралы 
күйікке әкелуі мүмкін. Ыстық аккумулятор 
картридждерімен жұмыс істегенде сақ 
болыңыз.

15.	 Құралдың клеммасын пайдаланғаннан 
кейін, оны бірден ұстамаңыз, ол күюге 
себеп болатындай ыстық болуы мүмкін.

16.	 Аккумулятор картриджінің клеммаларына, 
саңылауларына және ойықтарына 
жоңқа, шаң немесе кірдің тұрып қалуын 
болдырмаңыз. Бұл құралдың қызуына, 
тұтануына, жарылуына және батарея 
картриджінің істен шығуына әкеліп, күйік 
немесе жарақат алуға себеп болуы мүмкін.

17.	 Егер құрал жоғары вольтты электрлік қуат 
желілері жанында пайдалануға жарамды 
болмаса, аккумуляторлық картриджді 
жоғары вольтты электрлік қуат желілері 
жанында пайдаланбаңыз. Бұл құралдың 
немесе аккумулятор картриджінің істен 
шығуына немесе сынуына алып келуі мүмкін.

18.	 Аккумуляторды балалардан аулақ ұстаңыз.

ОСЫ НҰСҚАУЛАРДЫ 
САҚТАҢЫЗ.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тек түпнұсқа Makita 
аккумляторларын пайдаланыңыз. Түпнұсқа 
емес Makita аккумуляторларын немесе өзгертілген 
аккумуляторларды пайдалану нәтижесінде өрт, 
жарақат алу немесе зақымдалуға себеп болатын 
аккумулятор жарылуына әкелуі мүмкін. Ол 
сондай-ақ Makita құралы мен зарядтау құрылғысы 
үшін Makita кепілдігінің күшін жояды.

Аккумулятордың максималды 
қызмет ету мерзімін сақтау 
бойынша кеңестер
1.	 Аккумулятор картриджін қуаты толығымен 

таусылмас бұрын зарядтаңыз. Электр 
құралының қуаты аз екендігін байқаған 
кезде, құрал жұмысын тоқтатып, 
аккумулятор картриджін зарядтаңыз.

2.	 Толығымен зарядталған аккумулятор 
картриджін ешқашан қайта зарядтамаңыз. 
Артық зарядтау аккумулятордың қызмет ету 
мерзімін қысқартады.

3.	 Аккумулятор картриджін 10 °C – 40 °C 
(50 °F – 104 °F) бөлме температурасында 
зарядтаңыз. Зарядтамас бұрын аккумулятор 
картриджін суытыңыз.

4.	 Аккумулятор картриджін пайдаланбаған 
уақытта оны құралдан немесе зарядтау 
құрылғысынан алып тастаңыз.

5.	 Егер аккумулятор картриджін ұзақ уақыт 
бойы (алты айдан артық) пайдаланбаған 
болсаңыз, оны зарядтаңыз. 
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ФУНКЦИОНАЛДЫҚ 
СИПАТТАМАСЫ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Құралдың функциясын 
реттемес және тексермес бұрын, әрдайым 
құралдың өшірулі екендігіне және аккумулятор 
картриджінің алынғанына көз жеткізіңіз.

Аккумулятор картриджін орнату 
немесе алу

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
орнатпас немесе алмас бұрын, әрдайым 
құралды өшіріңіз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
орнатқан немесе алған кезде құралды және 
аккумулятор картриджін мықтап ұстаңыз. 
Құралды және аккумулятор картриджін мықтап 
ұстамау, олардың қолыңыздан сырғанап түсіп, 
нәтижесінде құралдың және аккумулятор 
картриджінің зақымдалуына және жарақат алуға 
әкеп соқтыруы мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: аккумулятор қақпағын 
абайлап ашыңыз немесе жабыңыз, 
саусақтарыңызды қысып алмаңыз.

Бекіткіш тиекті итеріп тұрып қақпақты ашыңыз.
► Сурет1:   ‌�1. Қақпақ 2. Құлыптау тетігі

Аккумулятор картриджіндегі тілше мен корпустағы 
ойықты бір-біріне туралап, картриджді орнына 
сырғытып салыңыз. Сырт еткен дыбыс естілгенше, 
орнына итеріп салыңыз. Суретте көрсетілгендей 
қызыл индикатордың көрініп тұрса, ол толық 
құлыпталған жоқ.
► Сурет2:   ‌�1. Қызыл индикатор 2. Түйме 

3. Аккумулятор картриджі
Аккумулятор картридждерін орнатқаннан немесе 
алғаннан кейін қақпақтың жабыңыз.
Аккумулятор картриджін шығару үшін қақпақты 
ашыңыз, алдыңғы жақтағы түймешікті басып 
тұрып, аккумулятор картриджін құралдан сырғытып 
шығарыңыз, содан кейін қақпақты жабыңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
әрдайым қызыл индикатор көрінбейтіндей 
етіп, толығымен орнатыңыз. Олай жасамаған 
жағдайда, ол құралдан кездейсоқ түсіп қалып, сізді 
немесе айналаңыздағы адамдарды жарақаттауы 
мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
күштеп орнатпаңыз. Егер картридж жеңіл 
сырғымаса, демек ол дұрыс салынбаған.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Жұмыс істеуден бұрын 
қақпақты құлыптаңыз.

Құралдың/аккумулятордың 
қорғаныс жүйесі

Құралда оны/аккумуляторды қорғайтын жүйе бар. 
Құрал мен аккумулятордың қызмет ету мерзімін 

ұзарту үшін осы жүйе моторға берілетін қуатты 
автоматты түрде ажыратады. Құрал немесе 
аккумулятор төмендегі жағдайлардың біреуіне тап 
болса, құрал автоматты түрде тоқтайды және белгі 
береді:
► Сурет3:   ‌�1. Индикатор

Шамадан тыс жүктемеден 
қорғаныс
Құрал немесе аккумулятор әдеттегіден жоғары ток 
тартатын күйде пайдаланылғанда, құрал автоматты 
түрде тоқтайды және қызыл индикатор жанады. Бұл 
жағдайда, құралды өшіріңіз және құралға шамадан 
тыс күш түсірген жұмысты тоқтатыңыз. Содан кейін 
құралды қайтадан іске қосыңыз.

Қызып кетуден қорғаныс
Құрал немесе аккумулятор қызып кеткенде, құрал 
автоматты түрде тоқтап, қызыл индикатор жанады. 
Бұндай жағдайда, құралды суытып алып, қайта іске 
қосыңыз.

Зарядтың шамадан тыс 
таусылуынан қорғаныс
Аккумуляторда аз қуат қалған кезде, қызыл 
индикатор жыпылықтайды. Аккумулятор таусылайын 
дегенде, құрал автоматты түрде тоқтап, қызыл 
индикатор жанады. Бұл жағдайда аккумуляторды 
құралдан шығарып, қуаттаңыз.

Басқа ақаулардан қорғау
Сондай-ақ қорғау жүйесі құрылғыны зақымдайтын 
басқа ақаулардан қорғау үшін жасалған, құралды 
автоматты түрде тоқтатуға мүмкіндік береді. 
Құрылғы уақытша тоқтап немесе жұмыс кезінде 
тоқтап қалса, ақауларды жою үшін келесі 
қадамдардың бәрін орындаңыз.
1.	 Құралды өшіріп, содан кейін қайта іске қосу 

үшін оны қайтадан қосыңыз.
2.	 Аккумулятор(лар)ды зарядтаңыз немесе оны/

оларды қайта зарядталған аккумулятор(лар)
мен ауыстырыңыз.

3.	 Құрал мен аккумулятор(лар)ды суытыңыз.
Қорғау жүйесін қалпына келтіру арқылы жақсарту 
болмаса, Makita компаниясының жергілікті қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Құрал жоғарыда 
сипатталмаған себепке байланысты тоқтаса, 
ақаулықтарды жою бөлімін қараңыз.

Аккумулятордың қалған қуатын 
көрсету

Тек индикаторы бар аккумулятор картриджіне 
арналған.
Аккумулятордың қалған қуатын көрсету үшін 
аккумулятор картриджіндегі тексеру түймесін 
басыңыз. Индикатор шамдары бірнеше секунд 
жанып тұрады.
► Сурет4:   ‌�1. Индикатор шамдары 2. Тексеру 

түймесі
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Индикатор шамдары Қалған қуат

Жанып тұру Өшірулі Жыпылықтау

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Аккумуляторды 
зарядтаңыз.

Аккумулятор 
ақаулы 
болуы 
мүмкін.

ЕСКЕРТПЕ: Қолдану жағдайларына және 
қоршаған ортаның температурасына қарай 
көрсеткіш нақты қуаттан біршама ерекшеленуі 
мүмкін.
ЕСКЕРТПЕ: Аккумулятордың қорғаныс жүйесі 
жұмыс істегенде, бірінші (шеткі сол жақ) индикатор 
шамы жыпылықтайды.

Қысым режимінің қосқышы
Қосқыш тиекті алға және артқа сырғыту арқылы 
қажетті қысым режимін таңдаңыз.
Төмен қысым режимін қосу үшін тиекті артқа қарай 
тартыңыз. Қосқышта "1" саны көрінеді.
Жоғары қысым режимін қосу үшін тиекті алға 
итеріңіз. Қосқышта "2" саны көрінеді.
► Сурет5:   ‌�1. Төмен қысым режимі (1) 2. Жоғары 

қысым режимі (2) 3. Қысым режимінің 
қосқыш тиегі

Ауыстырғыш шүріппе
Қысымды су шашыратқыш аппараттың шүріппесінде 
сақтандырғыш бар. Шүріппенің сақтандырғышын 
босату үшін шүріппе беті тегіс болатындай етіп 
құлыптау түймешігін шүріппеге басыңыз.
Су ағызу үшін ауыстырғыш шүріппені басыңыз. 
Шүріппені басып тұрғанда су ағып тұрады.
► Сурет6:   ‌�1. Ауыстырғыш шүріппе 2. Құлыптау 

түймешігі

Шүріппе құлпын іске қосу үшін шүріппенің ішінен 
құлыптау түймешігін қайта итеріп шығарыңыз.
Қысымды су шашыратқыш аппарат 
пайдаланылмаған кезде шүріппені міндетті түрде 
құлыптаңыз.
► Сурет7:   ‌�1. Ауыстырғыш шүріппе 2. Құлыптау 

түймешігі

Қондырма функциялары
Бірнеше режимді (5 режим) бүрку саптамасы жуу 
қажеттіліктеріңізге қарай реттеуге болатын бірнеше 
бүрку режиміне ие. Бір саптамаға жиі қолданылатын 

бес бүрку режимін біріктірдік, сондықтан бірінен 
екіншісіне ауысу қажеттілігі болмайды, жұмысыңыз 
үшін тиісті бүрку режимін бұрап орнатсаңыз 
болғаны.

Саптамаларды оңай ауыстыру мүмкіндігі: 0°, 15°, 
25°, 40° және душ
► Сурет8
► Сурет9:   ‌�1. Шашырату үлгінің белгісі 2. Үшбұрыш 

белгісі

Саптаманың басын солға немесе оңға бұрып, 
қажетті шашырату үлгісін орнатыңыз. Таңдағыңыз 
келетін шашырату үлгісінің белгісі мен үшбұрыш 
белгісін дұрыс туралаңыз, сонда саптама басы сырт 
етіп бекітіледі.
► Сурет10

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: саптама басын сырт етіп 
орнатылмаған күйге қоймаңыз. Әйтпесе құрал 
әркелкі бүрку режимдерін жасап, нәтижесінде 
су ағуы мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: бүрку режимдерін 
өзгерткен кезде, саптама корпусын бірге 
бұрмауға тырысыңыз. Саптама құралдан шығып 
кетіп, жарақаттауы мүмкін.

Сақтандырғыш клапан
Бұл құрылғы қысымды шамадан тыс асыруға жол 
бермейтін сақтандырғыш клапанмен жабдықталған.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Сақтандырғыш клапан 
параметрлерін бұзбаңыз немесе реттемеңіз.

ҚҰРАСТЫРУ
САҚ БОЛЫҢЫЗ: Құралмен кез келген 

жұмыс істемес бұрын, әрдайым құралдың 
өшірулі екендігіне және аккумулятор 
картриджінің алынғанына көз жеткізіңіз.

Саптама мен бүрку ұзартқышын 
орнату

САҚ БОЛЫҢЫЗ: саптама мен бүрку 
ұзартқышын таққанда/ажыратқанда 
ауыстырғыш шүріппені міндетті түрде 
құлыптаңыз.

Саптама
Саптама ұшындағы бағыттауыш шығыңқы жерлер 
мен құрал корпусындағы құлыптау ойықтарын 
бір-біріне туралаңыз. Саптама мен корпустағы екі 
үшбұрыш белгісі бір-біріне қарағанша саптаманы 
толықтай ішке кіргізіңіз. Содан кейін құлыпты іске 
қосу үшін саптаманы суретте көрсетілген бағытта 
бұраңыз.
Саптаманы орнатқан соң, оның мықтап бекітілгенін 
тексеру үшін оны кері тартып көріңіз.
► Сурет11:   ‌�1. Саптама 2. Бағыттауыштың 

шығыңқы жері 3. Бекіткіш ойық 
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4. Үшбұрыш белгілері 5. Құрсақ қанаты 
тәрізді пішін

ЕСКЕРТПЕ: Құрсақ қанаты тәрізді пішінді бұрап 
төмен қаратыңыз.

Саптаманы ажырату үшін оны құрал корпусына 
қарай итеріп тұрыңыз, содан кейін екі үшбұрыш 
белгісі бір-біріне қарағанша оны қарсы бағытта 
бұраңыз. Құлпы ашылғанда саптаманы құрал 
корпусынан тартып шешіп алыңыз.
Бүрку ұзартқышы
Кез келген қол жетпейтін жерлерді суару мүмкіндігі. 
Саптаманы орнату әрекеттерін орындау арқылы 
құрал корпусы мен саптаманың арасына бүрку 
ұзартқышын орнатыңыз.
► Сурет12:   ‌�1. Бүрку ұзартқышы 2. Құрал 

корпусы 3. Саптама 4. Бағыттауыш 
шығыңқы жерлер 5. Бекіткіш ойықтар 
6. Үшбұрыш белгілері

Қондырмаларды ажырату үшін ұштағы қондырманы 
орнату қондырмасына қарай итеріп тұрыңыз, содан 
кейін екі үшбұрыш белгісі бір-біріне қарағанша, оны 
қарсы бағытта бұраңыз. Ұштағы қондырманың құлпы 
ашылған соң, оны орнату қондырмасынан/корпустан 
ажыратып алыңыз.

Резервуардан су алу жүйесіне 
жалғау

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Су жеткізу үшін міндетті 
түрде осы құралмен бірге жеткізілетін қысым 
шлангісін және сүзгіні пайдаланыңыз.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: қысымды су 
шашыратқыш аппарат кірісі мен су бетінің 
арасында міндетті түрде 2,0 м немесе одан 
кем биіктікті сақтаңыз. Әйтпесе қысымды су 
шашыратқыш аппарат суды сорғының ішіне сора 
алмайды.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: су ыдысын міндетті 
түрде түбінен жоғары қарай 25 мм-ден асыра 
су толтырып, торлы сүзгіні толығымен суға 
батырыңыз.

Суды кез келген көлемдегі резервуардан/
контейнерден/ыдыстан жеткізуге болады.
Резервуардан су алу суы жоқ және жуылатын 
аймаққа немесе жерге су жеткізілуге тиісті қысыммен 
жуу жағдайларына, мысалы көлік жуу және бақты 
суару, т.б. сияқты жағдайларға арналған.
1.	 Торлы сүзгіні қысым шлангісінің бір ұшына 
орнатыңыз.
Торлы сүзгі шығыс жағын жалғағыш муфтаға 
салыңыз және сүзгі орнына бекітілгенше оны 
итеріңіз.
► Сурет13:   ‌�1. Торлы сүзгі 2. Жалғағыш муфта 

3. Қысым шлангісі

2.	 Торлы сүзгіні су ыдысының түбінде 
қалдырыңыз.
► Сурет14:   ‌�1. Торлы сүзгі 2. Қысым шлангісі 

3. Шланг ілгегі

ЕСКЕРТПЕ: Жеткізілген шланг ілгегімен шлангіні 
торлы сүзгі ыдыстың түбінде қозғалмайтындай 
етіп тесік бойымен іліңіз.

3.	 Шлангінің екінші ұшын қысымды су 
шашыратқыш аппараттағы су шлангісінің 
жалғағышына жалғаңыз.
Жалғағыш муфтаны коннектор кірісінің үстіне қойып, 
муфта орнына бекітілгенше оны итеріңіз.
► Сурет15:   ‌�1. Жалғағыш муфта 2. Су шлангісінің 

жалғағышы

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Жоғары қысымды 
шлангінің мықтап бекітілгеніне көз жеткізіңіз. 
Бос жалғаудан жоғары қысымды шланг шығып 
кетіп жарақат алуға әкелуі мүмкін.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: жоғары қысымды 
режимде суды белгілі бір тереңдіктен көтеру 
қажет болғанда, қысымды су шашыратқыш 
аппаратқа және шлангіге суды алдын ала 
жіберіңіз.

Су құбырына жалғау

САҚ БОЛЫҢЫЗ: су жеткізу үшін міндетті 
түрде осы құралмен бірге жеткізілетін қысым 
шлангісін пайдаланыңыз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Егер ауыз су жүйесіне 
жалғайтын болсаңыз, аймақтағы ережелерге 
сай келетін кері ағысқа жол бермейтін 
клапанды пайдаланыңыз.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: аздап жеткізу үшін 
кіретін судың жеткізілу қысымын 0,5 МПа-дан 
кем болуы тиіс. Максималды жеткізу қысымын 
асырмаңыз, әйтпесе бұның салдарынан құрал 
жұмысы тоқтағанда су ағуы мүмкін.

Суды жуылатын аймақта немесе жерде бар су 
құбырынан жеткізуге болады.
Үздіксіз су жеткізу су құю жайлы ойламауға мүмкіндік 
береді, үйді тиімді тазалау және белгілі бір жерді 
тазалау, шаю және көгалдың кең аумағын немесе 
өсімдіктерді суару сияқты бақты суару мүмкіндігін 
береді.
1.	 Қысым шлангісін кранға жалғаңыз.
Шланг ұшын су шүмегіне бекіту үшін кранды 
жалғағыш сияқты тиісті фитинг орнатыңыз.
► Сурет16:   ‌�1. Судың шүмек жалғағышы 

2. Жалғағыш муфта 3. Қысым шлангісі

ЕСКЕРТПЕ: Фитинг түрі жалғанатын кран пішініне 
байланысты болады. Сәйкес келетін сатып алған 
фитингіні дайындаңыз.

2.	 Шлангінің екінші ұшын қысымды су 
шашыратқыш аппараттағы су шлангісінің 
жалғағышына жалғаңыз.
Жалғағыш муфтаны коннектор кірісінің үстіне қойып, 
муфта орнына бекітілгенше оны итеріңіз.
► Сурет17:   ‌�1. Біріктіруші жалғастырғыш 2. Су 

шлангісінің жалғағышы
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Көбік бүрку саптамасын орнату
Қосымша керек-жарақ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: қосымша 
қондырмаларды таққанда/ажыратқанда 
ауыстырғыш шүріппені міндетті түрде 
құлыптаңыз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: бейтарап жуғыш 
затты ғана пайдаланыңыз. Құралды немесе 
мүлкіңізді зақымдай алатын тұрмыстық жуғыш 
заттарды, қышқылды жуғыш заттарды, сілтілі 
жуғыш заттарды, ағартқыштарды, еріткіштерді, 
жанғыш материалдарды немесе өнеркәсіптік 
ерітінділерді пайдаланбаңыз. Тазалау 
ерітіндісін бөтелкесінде көрсетілгендей 
дайындаңыз және оны міндетті түрде көзге 
түспейтін жерде алдын ала тексеріңіз.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: тұтқырлығы жоғары 
жуғыш зат пайдаланылса, қондырма бітеліп 
қалуы мүмкін. Тұтқырлығы жоғары жуғыш 
затты пайдалану алдында, шөлмекке су қосу 
арқылы жуғыш затты сұйылтыңыз.

ЕСКЕРТПЕ: Көбік бүрку саптамасын пайдаланған 
кезде бөтелкедегі жуғыш зат құралдан келетін 
сумен сұйылтылып, шашыратылады. Бөтелкедегі 
жуғыш заттың концентрациясын қажетінен артық 
сұйылтудың қажеті жоқ. Қолдану шарттарын 
тексергенде, жуғыш заттың концентрациясын 
реттеңіз.
ЕСКЕРТПЕ: Көбік қондырма қисайтып орнатылса, 
жуғыш зат мүмкін.

Көбік шашатын қондырманы пайдаланбас бұрын, 
жуғыш затты дайындаңыз.
1.	 Резервуарға жуғыш зат құйыңыз. Саптаманы 
ыдысқа бекітіп, қақпақты мықтап жабыңыз.
2.	 Көбік бүрку саптамасындағы бағыттауыш 
шығыңқы жерлер мен құрал корпусындағы құлыптау 
ойықтарын бір-біріне туралау үшін көбік бүрку 
саптамасын еңкейтіңіз. Саптаманы тірелгенше 
кіргізіп, орнында ұстаңыз. Содан кейін құлыпты 
іске қосу үшін көбік бүрку саптамасын суретте 
көрсетілген бағытта бұраңыз.
► Сурет18:   ‌�1. Көбік бүрку саптамасы 2. Резервуар 

3. Бағыттауыштың шығыңқы жері 
4. Бекіткіш ойық

Саптаманы орнатқан соң, оның мықтап бекітілгенін 
тексеру үшін оны кері тартып көріңіз.
3.	 Жуғыш зат ерітіндісінің сорылу көлемін реттеу 
үшін жуғыш зат реттегішін бұраңыз.
► Сурет19:   ‌�1. Жуғыш зат реттегіші 2. Минимумға 

бұрап қою 3. Максимумға бұрап қою

Қосымша саптамаларды орнату
Қосымша керек-жарақ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: қосымша 
қондырмаларды таққанда/ажыратқанда 
ауыстырғыш шүріппені міндетті түрде 
құлыптаңыз.

Қосымша саптамадағы бағыттауыш шығыңқы 
жерлер мен құрал корпусындағы құлыптау 
ойықтарын бір-біріне туралаңыз. Саптаманы 
тірелгенше кіргізіп, орнында ұстаңыз. Содан 
кейін құлыпты іске қосу үшін саптаманы суретте 
көрсетілген бағытта бұраңыз.
Саптаманы орнатқан соң, оның мықтап бекітілгенін 
тексеру үшін оны кері тартып көріңіз.
► Сурет20:   ‌�1. Саптамалар 2. Бағыттауыштың 

шығыңқы жері 3. Бекіткіш ойық

Саптаманы ажырату үшін оны құрал корпусына 
қарай итеріп тұрыңыз, содан кейін оны қарсы 
бағытта бұрап құлыпты ашыңыз. Құлпы ашылғанда 
саптаманы қысымды су шашыратқыш аппараттан 
тартып шешіп алыңыз.

Пластик бөтелкеге арналған 
адаптерді орнату

Қосымша керек-жарақ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: қосымша 
қондырмаларды таққанда/ажыратқанда 
ауыстырғыш шүріппені міндетті түрде 
құлыптаңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: пластик бөтелкеге 
арналған адаптерді қысымды су шашыратқыш 
аппаратқа және пластик бөтелкеге мықтап 
бекітіңіз. Әйтпесе бөтелке құлап кетіп, 
жарақаттауы мүмкін.

ЕСКЕРТПЕ: Пластик бөтелкелердің кейбір түрін 
бекіту мүмкін емес.
(винтінің cыртқы диаметрі 28 мм (1-1/8") болған 
пластик бөтелкені пайдаланыңыз).
ЕСКЕРТПЕ: Суды сақтау үшін 2 литрлік (жарты 
галлон) пластик бөтелкені пайдалануға болады.

1.	 Пластик бөтелкеге су құйыңыз.
2.	 Бөтелкенің аузынан сору түтігін өткізіп түсіріңіз.
3.	 Жалғағыш муфтаның гайкасын бұрап адаптерді 
бөтелкеге бекітіңіз.
4.	 Пластик бөтелкеге арналған адаптерді 
қысымды су шашыратқыш аппараттағы су 
шлангісінің жалғағышына жалғаңыз.
Жалғағыш муфтаны коннектор кірісінің үстіне қойып, 
муфта орнына бекітілгенше оны итеріңіз.
► Сурет21:   ‌�1. Пластик бөтелкеге арналған адаптер 

2. Сору түтігі 3. Пластик бөтелке 4. Су 
шлангісінің жалғағышы
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ПАЙДАЛАНУ
ЕСКЕРТУ: Су ағынына қолыңызды 

тигізбеңіз және оны өзіңізге немесе өзгелерге 
бағыттамаңыз. Су ағыны қауіпті және сізге 
немесе басқаларға зақым келтіруі мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Су ағыны атқылаған кезде, 
тазалап жатқан затты қолмен ұстамаңыз 
немесе қолыңызды су ағынының жанына 
қоймаңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Қысымды су 
шашыратқыш аппаратты сусыз 1 минуттан 
артық пайдаланбаңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: қысымды су 
шашыратқыш аппаратты ұзақ уақыт 
пайдаланбаңыз. Әйтпесе аппарат қызып кетуі 
немесе өрт шығуы мүмкін. Сонымен қатар ұзақ 
уақыт бойы пайдаланудан дірілдеп істен шығуы 
мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Жжел бағытын ескеріңіз. 
Егер жуғыш зат көзіңізге тисе немесе аузыңызға 
кірсе, дереу таза сумен шайыңыз және қажет 
болса медициналық көмекке жүгініңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: қысымды су 
шашыратқыш аппарат механизмін қорғау үшін 
температурасы 40°C-тан (104°F) артық суды 
пайдаланбаңыз.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: өзен суы, тоған суы, 
құмды немесе лай су сияқты тазартылмаған 
суды пайдаланбаңыз. Сүзілмеген лас судан 
сорғыда қажетсіз материал жиналып, нәтижесінде 
ақау пайда болуы мүмкін.

Судың көтерілу биіктігі
Су алынатын жерден қысымды су шашыратқыш 
аппараттың су сорылатын кіріс тесігіне дейінгі тік 
биіктік 2,0 м-ден аспауы тиіс.
Жиналған судың тереңдігі
Су ыдысын түбінен 25 мм-ден асыра су құйыңыз.
► Сурет22:   ‌�1. Судың көтерілу биіктігі 2. Жиналған 

судың тереңдігі

Негізгі пайдалану кезіндегі әрекеттер
1.	 Су шлангісінің кіріс жағын су алынатын жерге 
жалғаңыз.
2.	 Су шлангісінің шығыс жағын қысымды су 
шашыратқыш аппаратқа жалғаңыз.
► Сурет23

3.	 Қысымды су шашыратқыш аппараттағы 
қалған су соңғы рет пайдаланылғаннан бері 
ағызылған болса, қысым шлангісі мен қысымды су 
шашыратқыш аппаратқа су жіберіңіз.
Шланг пен су шашыратқыш аппараттан ауа шығып 
болғанша су ағызыңыз.
(1)	 Қысымды су шашыратқыш аппараттан 
саптаманы шешіп алыңыз.
(2)	 Аккумулятор картриджін қысымды су 
шашыратқыш аппаратқа орнатыңыз.
(3)	 Жоғары қысымды режимді таңдаңыз.

(4)	 Ауыстырғыш шүріппенің құлпын ашыңыз.
(5)	 Қысымды су шашыратқыш аппарат тұрақты 
су ағыза бастағанша ауыстырғыш шүріппені басып 
тұрыңыз.
► Сурет24:   ‌�1. Қысым режимінің қосқыш тиегі

Қысымды су шашыратқыш аппарат пен шлангіден 
ауа тығындарын шығарған соң, ауыстырғыш 
шүріппені жіберіңіз.
Аккумулятор картриджін қысымды су шашыратқыш 
аппараттан шығарып, жұмысыңызға сай келетін 
саптаманы орнатыңыз.
4.	 Қақпақты ашыңыз және аккумулятор 
картриджін қысымды су шашыратқыш аппаратқа 
орнатыңыз, содан кейін қақпақты құлыптаңыз.
► Сурет25:   ‌�1. Аккумулятор картриджі 2. Қақпақ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: аккумулятор қақпағын 
абайлап ашыңыз немесе жабыңыз, 
саусақтарыңызды қысып алмаңыз.

5.	 Қажетті қысым режимін таңдаңыз. Осыдан 
кейін ауыстырғыш шүріппенің құлпын ашыңыз.
► Сурет26:   ‌�1. Қысым режимінің қосқыш тиегі 

2. Ауыстырғыш шүріппе 3. Құлыптау 
түймешігі

6.	 Саптаманың басын суарылатын аймаққа 
немесе жерге бағыттаңыз. Шүріппені қысыңыз.
Шүріппе басылып тұрғанда су ағып тұрады.
► Сурет27
► Сурет28

САҚ БОЛЫҢЫЗ: қысымды су 
шашыратқыш аппаратты мықтап ұстаңыз. 
Ауыстырғыш шүріппе басылған кезде құрал кері 
серпіледі.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: су ағызғанда, міндетті 
түрде қысымды су шашыратқыш аппаратты 
сабынан және өзегінен ұстаңыз.

Пайдаланғаннан кейін

САҚ БОЛЫҢЫЗ: қысымды су 
шашыратқыш аппаратпен жұмыс істеп 
болғаннан кейін, міндетті түрде осы 
нұсқаулықта сипатталған процедураны 
орындаңыз. Қысымды су шашыратқыш аппаратта 
қалған қысым жарақаттауы немесе іштегі сорғыны 
зақымдауы мүмкін.

1.	 Ауыстырғыш шүріппені жіберіңіз және оны 
құлыптау түймешігімен құлыптаңыз.
2.	 Су шлангісін су алынатын жерден ажыратыңыз.
► Сурет29

3.	 Ауыстырғыш шүріппенің құлпын ашыңыз және 
қысымды су шашыратқыш аппарат пен шлангіде 
қалған су ағып болғанша қысып тұрыңыз.
► Сурет30

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: моторды 1 минуттан 
артық істетпеңіз.

4.	 Ауыстырғыш шүріппені жіберіңіз және оны 
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құлыптау түймешігімен құлыптаңыз. Қысымды су 
шашыратқыш аппараттан аккумуляторды шығарып 
алыңыз.
► Сурет31:   ‌�1. Құлыптау түймешігі 2. Аккумулятор 

картриджі

5.	 Қысым шлангісін қысымды су шашыратқыш 
аппараттан ажыратыңыз.
► Сурет32:   ‌�1. Жалғағыш муфта 2. Су шлангісінің 

жалғағышы

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: қысым шлангісін 
зақымдап алмау үшін, сақтау алдында шланг 
ішінде қалған суды ағызып тастаңыз.

ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тексеру немесе 
техникалық қызмет көрсету жұмыстарын 
жүргізуге әрекеттенбес бұрын, әрдайым 
құралдың өшірулі екендігіне және аккумулятор 
картриджінің алынғанына көз жеткізіңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Жанармайды, бензинді, 
сұйылтқышты, спиртті немесе соған 
ұқсас заттарды ешқашан пайдаланбаңыз. 
Нәтижесінде түссіздену, бүліну немесе 
жарықтар пайда болуына әкелуі мүмкін.

Өнімнің ҚАУІПСІЗДІГІ мен СЕНІМДІЛІГІН 
қамтамасыз ету үшін, жөндеу жұмыстары, кез келген 

басқа техникалық қызмет көрсету немесе реттеу 
әрдайым Makita қосалқы бөлшектерін пайдалану 
арқылы Makita компаниясының өкілетті немесе 
зауыттық қызмет көрсету орталықтары тарапынан 
орындалуы керек.

Саптамаларды тазалау
Саптама тесіктерін бітеп тұрған кірді тазалау 
штифтімен (саусақтай істік) кетіріңіз.
► Сурет33:   ‌�1. Тазалағыш істік 2. Саптама

ЕСКЕРТПЕ: Оңтайлы өнімділікті сақтау үшін 
қондырманы мерзімді түрде тазалаңыз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Кірді немесе қоқыстарды 
қатты күш салып тазаламаңыз. Бұл жарақат 
алуға немесе шығыс саңылауының зақымдалуына, 
ал ол ағын бұрыштарының ауытқуына немесе 
жұмыс өнімділігінің төмендеуіне әкелуі мүмкін.

Сүзгілерді тазалау
Қысымды су шашыратқыш аппараттан су шлангісінің 
жалғағышын ажыратыңыз. Сүзгіге жабысқан кірді 
немесе шаңды кетіріңіз.
► Сурет34:   ‌�1. Су шлангісінің жалғағышы 2. Сүзгі 

3. Тығыздағыш сақина

Сүзгі корпусын бұрап алу арқылы торлы сүзгіні 
бөлшектеңіз. Сүзгіге жабысқан кірді немесе шаңды 
кетіріңіз.
► Сурет35:   ‌�1. Сүзгі 2. Сүзгі корпусы

ЕСКЕРТПЕ: Оңтайлы өнімділікті сақтау үшін, 
сүзгіні мерзімді түрде тазалаңыз.

АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ
Жөндеу жұмыстарына тапсырыс беруден бұрын, тексерулер жүргізіңіз. Нұсқаулықта көрсетілмеген мәселелер 
анықталса, құралды бөлшектемеңіз. Makita компаниясының өкілетті қызмет көрсету орталықтарына 
хабарласыңыз және жөндеу үшін әрқашан Makita қосалқы бөлшектерін пайдаланыңыз.

Ақаулы күйі Ықтимал себебі (ақаулық) Шешім

Жуғыш іске қосылмады. Электр қуаты жоқ Қуатталған аккумулятор картриджін орнатыңыз.

Ауыстырғыш шүріппенің құлпы 
жабық.

Ауыстырғыш шүріппенің құлпын ашыңыз.

Аккумулятор немесе электр тізбегі 
зақымдалған

Жөндеу жұмыстарына байланысты өкілетті 
қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.



127 ҚАЗАҚША

Ақаулы күйі Ықтимал себебі (ақаулық) Шешім

Су ағыны жоқ/ су ағыны әлсіз Сумен жабдықталмаған Кранды ашу керек. Резервуардан су алу 
жүйесіне жалғаған жағдайда, суды қысымды 
су шашыратқыш аппаратқа және шлангіге су 
жіберіңіз.

Сумен әлсіз жабдықтау Шүмекті қосыңыз.

Су шлангісі нашар жалғанған Қысымды су шашыратқыш аппарат пен су 
алынатын жер арасы жалғанғанын тексеріңіз.

Су шлангісі деформацияға ұшыраған 
немесе тозған

Шлангіні түзетіңіз. Зақымдалған су шлангісін 
жаңасына ауыстырыңыз.

Шланг немесе саптама бітелген Шлангіні немесе саптаманы бітеп тұрған нәрсені 
алыңыз.

Сүзгілер бітелген Торлы сүзгідегі және су шлангісінің 
жалғағышындағы сүзгілерге жабысқан шаңды 
немесе кірді кетіріңіз.

Қоқыс/ластанған су Су жүйесін тазалап, таза су құйыңыз.

Зақымдалған немесе тозған 
қондырма

Қондырманы ауыстырыңыз.

Сорғының немесе клапанның 
ақаулығы

Жөндеу жұмыстарына байланысты өкілетті 
қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

Су түтіктерінің буындары бос Су шлангісі мен жалғағыш муфталар арасын 
жақсылап жалғаңыз.

Су келетін қосылымнан су ағып тұр Су шлангісі мен су алынатын жер арасын 
қайтадан мықтап жалғаңыз.

Торлы сүзгі жеткіліксіз орнатылған Торлы сүзгіні суға толық батырыңыз.

Төмен қысымды режим 
пайдаланылып жатыр

Жоғары қысымды режимді таңдаңыз.

Тұрақсыз су ағыны Бітелген қондырма Тазалағыш істікті пайдалана отырып, 
қондырманың шығыс саңылауын тазартыңыз.

Суды нашар соруы Су шлангісі ағып тұрмағанын немесе 
бітелмегенін тексеріңіз.

Су тым ыстық. Салқын сумен жабдықтаңыз.

Клапанның ақаулығы Жөндеу жұмыстарына байланысты өкілетті 
қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

Қалыптан тыс дыбыс Су тым ыстық. Салқын сумен жабдықтаңыз.

Судың жылыстауы Нашар жалғану Қысымды су шашыратқыш аппарат пен су 
алынатын жер арасы жалғанғанын тексеріңіз.

Саптама нашар орнатылған Саптаманы толық кіргізіңіз. Содан кейін мықтап 
бекітілгенше саптаманы бұраңыз.

Саптама басының күйі дұрыс емес 
болып қалады

Саптама басын сырт еткен күйге орнатыңыз. 
Бүрку режимінің белгісі анық көрінуі тиіс.

Тозған тығыздағыштар Жөндеу жұмыстарына байланысты өкілетті 
қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

ҚОСЫМША 
КЕРЕК-ЖАРАҚТАР

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Бұл керек-жарақтар мен 
қондырмалар осы нұсқаулықта көрсетілген 
Makita құралымен бірге пайдалануға 
ұсынылады. Кез келген басқа керек-жарақтар 
мен қондырмаларды пайдалану адамдардың 
жарақаттануына әкелуі мүмкін. Керек-жарақты 
немесе қондырманы тек өз мақсатында ғана 
қолданыңыз.

Осы керек-жарақтар туралы қосымша мәлімет алу 
үшін көмек қажет болса, жергілікті Makita қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.

ЕСКЕРТПЕ: Тізімдегі кейбір элементтер 
стандартты керек-жарақтар ретінде құралдың 
қаптамасында болуы мүмкін. Олар елге 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін.

Көбік шашатын қондырма
► Сурет36
Жуғыш құралды көбік ретінде шашуға болады.

Жуу щеткасы
► Сурет37
Қондырма қылшақпен жабдықталған. Қылшақпен 
тазалау кезінде кірді жууға қолайлы.



Бұрышты саптама
► Сурет38
Бұрышты саптаманың басы 360 градус бұрылады. 
Бұның арқасында икемді жұмыс істеу мүмкіндігін 
аласыз және қол жетпейтін бұрыштар қалмайды.

Пластик бөтелкеге арналған 
адаптер
► Сурет39
Бөтелкедегі суды айдап, оны пластикалық 
бөтелкеден оңай шығарып алыңыз. Су бөтелкесінен 
су алуға болады.
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